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NAVOD K POUZITI

Peclivé si prosim prectéte tento ndvod a seznamte se s timto zafizenim.
Dodrzujte pokyny pro pouZiti a davejte pozor na omezeni a mozna rizika
souvisejici s provozem zafizeni.

Navod peclivé uchovejte pro budouci pouZziti.

uvoD

Vazeny zakazniku,

dékujeme za zakoupeni svafecky plastt znacky TUSON.

Tato svarecka plastll je nastroj, ktery se pouzivd k opravam prasklin v
plastovych materidlech a spojovani plastovych dil(. Diky ni lze vytvaFet
pevné a trvanlivé spoje z rliznych druh( plastl v domacich podminkach.
Bylo vynaloZeno veskeré Usili k zajiSténi pfesnosti a Uplnosti informaci v
tomto nédvodu. Vyhrazujeme si pravo na zménu, Upravu a/nebo vylepSeni
produktu a tohoto dokumentu kdykoli bez pfedchoziho upozornéni.
DodrZzujte vSechna bezpecnostni upozornéni, abyste se vyhnuli nebo
snizili riziko vaZzného zranéni nebo smrti.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

VAROVANI! Pred pouzitim si dikladng predtéte tento navod. PFi
nedodrzeni pokynt by mohlo dojit k vaznému zranéni nebo smrti.

V pfipadé nesprdvného poufZiti tohoto zafizeni vyrobce nenese Zadnou
odpovédnost za vzniklé Skody na zdravi ani majetku.

NEDOTYKEJTE se holych vodiét nebo zésuvek.

NEPOUZIVEITE elektrické kabely, které jsou poskozené, opotiebované
nebo roztfepené.

NEDOVOLTE détem nebo nekvalifikovanym osobam provoz nebo servis
zafizeni.

NEDOTYKEJTE se horkych povrchi. Pied dotykem nechte zafizeni
vychladnout. Na v§ech strandch udrZujte alespon metr volného prostoru,
aby bylo zajiSténo dostatecné chlazeni. UdrZujte vzdalenost alespon dva
metry od hoflavych materiald.

POZOR! Nespravné zachazeni nebo pouziti zafizeni jej mize poskodit,
zkratit jeho Zivotnost a zrusit platnost zaruky. Pouzivejte zafizeni pouze
pro zamyslené pouziti. Pracujte pouze na rovném povrchu. Nevystavujte
zafizeni nadmérné vlhkosti, prachu nebo necistotam. Nedovolte, aby
jakykoli material blokoval chladici otvory. NepouZivejte zafizeni, pokud je
elektricky kabel poskozen. Toto zafizeni neni ur¢eno pro naro¢né provozni
podminky typické pro komeréni nebo prdmyslové prostiedi. PouZiti v
rozporu s timto uréenim muZze zplsobit poskozeni zafizeni a ztratu zaruky.
VAROVANI! Jiskry mohou zptisobit pozér nebo Uraz elektrickym proudem.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA PRO

ELEKTRICKE NARADI

Pred pouzitim si peclivé prectéte vSechny bezpecnostni pokyny.
Nedodrzeni téchto pokynd muze vést k Urazu elektrickym proudem,
poZzaru nebo vaznému zranéni.

* BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTREDI

¢ Pracovisté udrzZujte Cisté a dobre osvétlené. Neporadek a tmavé prostory
byvaji pfi¢inou nehod.

* Nepouzivejte elektrické naradi v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se
vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Jiskry vznikajici v elektrickém
naradi mohou zapélit prach nebo vypary.

e Pfi pouzivani elektrického naradi zabrante pfistupu détem a dalSim
osobam. PFi vyruseni mliZete ztratit kontrolu nad vykonavanou ¢innosti.

* ELEKTRICKA BEZPECNOST

¢ Vidlice napdjeciho kabelu musi odpovidat sitové zasuvce. Nikdy
neupravujte pfivodni kabel ani nepouZivejte adaptéry u nafadi s
ochrannym kolikem. Neposkozené vidlice a vhodné zasuvky snizuji
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

e Obsluha se nesmi télem dotykat uzemnénych pfedmétll, napfiklad
potrubi, radiatord, sporak(l a chladni¢ek. Nebezpeci Urazu elektrickym
proudem je vétsi, pokud je télo spojeno se zemi.

¢ Nevystavujte elektrické naradi desti, vlhku nebo vodé. Naradi se nikdy
nedotykejte mokryma rukama, nemyjte jej pod tekouci vodou ani jej
neponofujte do vody.

¢ Kabel nepretézujte. Nepouzivejte jej k prenaseni, tahani nebo vytahovani
vidlice ze zasuvky. Chrarite jej pfed teplem, olejem, ostrymi hranami a
pohyblivymi dily.

¢ Nepouzivejte naradi s poskozenym kabelem nebo vidlici, pfipadné
naradi, které spadlo na zem nebo je jakkoli poskozeno.

e Pfi praci venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Ve vlhkych prostordch pouzivejte napdjeni chranéné proudovym
chrani¢em (RCD).

e Ruéni elektrické nafadi drzte vyluéné za izolované plochy uréené k
uchopeni, protoze béhem provozu muze dojit ke kontaktu pfisluSenstvi se
skrytym vodi¢em nebo vlastnim kabelem.

* BEZPECNOST OSOB

* Pfi pouzivani elektrického nafadi budte pozorni a soustfedte se na praci.
Nepracujte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i l€kU.

¢ Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy pouzivejte ochranu o&i a dalsi
ochranné prostredky podle druhu préace.

* Vyvarujte se neiumyslnému zapnuti. Pfed pfipojenim k elektrické siti se
ujistéte, Ze je spinac v poloze vypnuto.

¢ Pfed zapnutim odstrante vSechny sefizovaci klice a nastroje.

e Vzdy udrZujte stabilni postoj a rovnovahu. Pracujte jen tam, kam
bezpecné dosahnete, a nepreceriujte vlastni sily.

* Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste volny odév ani Sperky a
zabrarnite pfiblizeni vlasQ, oble¢eni nebo rukavic k pohyblivym &i horkym
castem.

e Pokud je mozné pfipojit odsavani prachu, zajistéte jeho spravné
pfipojeni a pouZivani.

* Obrobek pevné upevnéte pomoci svorky nebo svéraku.

¢ Nepouzivejte nafadi pod vlivem alkoholu, drog, lék( nebo jinych
omamnych latek. Zafizeni neni uréeno osobam se snizenymi schopnostmi
nebo nedostatkem zkus$enosti bez dohledu. Déti musi byt pod dozorem.

* POUZIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

¢ Naradi vzdy odpojte od sité pfi jakémkoli problému, pfed ¢isténim nebo
udrzbou, pfi pfesunu a po ukoncéeni prace. NepouZivejte poskozené
naradi.

e Pokud za¢ne naradi vydavat neobvykly zvuk nebo zapach, okamzité
ukongete praci.

¢ Elektrické naradi nepretézujte. PouZivejte spravné naradi urcené pro
danou €innost.

* Nepouzivejte naradi, které nelze bezpe&né zapnout a vypnout spinacem.
Poskozeny spina¢ musi opravit certifikovany servis.

¢ Pfed nastavovanim, vymeénou pfislusenstvi nebo udrzbou odpojte naradi
od elektrické sité.

* Nepouzivané naradi skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob na
suchém a bezpe¢ném miste.

¢ Naradi peclivé udrzujte. Kontrolujte pohyblivé ¢asti, ochranné kryty a
dalsi dily, které mohou ovlivnit bezpe¢nou funkci.

e Rezaci nastroje udrzujte ostré a Gisté. PouZivejte jen pfislusenstvi
doporuc¢ené vyrobcem nebo uvedené v navodu.

¢ Elektrické naradi a pfisluSenstvi pouzivejte v souladu s témito pokyny, s
ohledem na pracovni podminky a druh provadéné prace.

e SERVIS

e Servis elektrického naradi svérte kvalifikovanému opravafi. Smi se
pouzivat pouze stejné nahradni dily. Tim se zajisti zachovani bezpecnosti
elektrického naradi.

SYMBOLY

@ Pouzivejte ochranu dychacich cest

A Nebezpedi



@ Pouzivejte ochranu o¢i

Nebezpeci horka plocha

o Pouzivejte ochranné rukavice

A Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem
@ Pouzivejte vinteriéru

@ Ctéte navod

@ Zakaz pouZzivani / uchovavani v dosahu déti

o
Neodstranujte bezpecnostni Stitek

PR
J° Chrafite proti vlhkosti
@ Ochrana Il. tfidy
Elektroodpad odevzdejte na misté k tomu uréeném

ff(

PiS

ce Vyrobek spliuje platné evropské smérnice a dodrzeni pfislusnych smérnic bylo
posouzeno

e

" Viyrobek spliuje piisnéjsi bezpeénostni standardy a je $etrn&jsi k Zivotnimu
prostiedi

OVLADANI A FUNKCE

Pfed uvedenim pfistroje do provozu si peclivé prec¢téte tento navod k
obsluze. Seznamte se s umisténim ovladacich prvk( a jejich funkci.
Uschovejte tento navod pro budouci pouZiti.

TECHNICKE PARAMETRY
MODEL 130074
Jmenovité napéti 230V AC 50/Hz
Vystupni vykon 60 W
Tfida izolace 1]
Tfida ochrany IP 20
Doba predehfivani 5s
Tepelna pojistka ANO

POPIS ZARIZENI

1. Rukojet

2. Spina¢

3. LED kontrolky prace/napajeni
4. Topny drzék spon

5. Tepelné izola¢ni blok

6. LED osvétlovaci lampa
7. Napajeci kabel

8. Spony pro svarovani
9. Odlamovaci ntiz

10. Stipaci klesté

OBSAH BALENi

¢ 1x Plastovy kuffik

¢ 1x Svarecka plastl model 130074

¢ 1x Odlamovaci ndz

« 1x Stipaci klesté

* 50x Spona 0,8 mm (M) - obj. €. 110166
* 50x Spona 0,8 mm (W) - obj. €. 110167
* 50x Spona 0,8 mm (w) - obj. ¢. 110168
* 50x Spona 0,8 mm (V) - obj. ¢. 110169
e Nahradni spony lze objednat u obchodnich partnerd nebo na
www.pht.cz

¢ tvar M —vhodny pro trhlinu ve vnéj$im dhlu

¢ tvar V —vhodny pro trhlinu ve vnitfinim Ghlu

e tvar w — vhodny pro jemné rovné trhliny

e tvar W —vhodny pro velké nebo zakfivené trhliny

PRED UVEDENIM DO PROVOZU

POZOR! Vyrobek neni uréen k pouzivani osobami vcetné déti, kterym
fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a
znalosti zabranuje v bezpeéném pouzivani vyrobku, pokud na né nebude
dohlizeno nebo nebyly instruovdany osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost. Davejte pozor na déti, aby si s vyrobkem nemohly hrat.
POZOR! Pred praci zkontrolujte pracovni prostfedi. Zafizeni nepouzZivejte
na mistech s vysokou vlhkosti a pfitomnosti vody.

POZOR! Zatizeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin nebo plyn(.
POZOR! Pri praci budte ostraZiti a se zafizenim nepracujte, kdyZ jste
unaveni.

POZOR! Pred pouzitim zkontrolujte, zda zafizeni neni poskozeno a zda
nejsou uvolnéné nebo nechybi nékteré dily.

POZOR! NepouZivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem.
Nespravné pfislusenstvi miZe pFedstavovat nebezpeci pro uZivatele a
vazneé poskodit zafizeni.

Zaftizeni je vybaveno funkci ochrany proti pfehrati. Po pfehfati automaticky
pfestane fungovat a po ochlazeni miiZete opét pokraCovat v praci.

Pro dosazeni dokonalého svarového spoje musi byt svar zcela Cisty a
zbaveny mastnoty.



Pred svafovanim, pokud je to mozné, zajistéte mezi plasty mechanickou
fixaci, aby dily neklouzaly. Ziskate tak stabilni svafovaci body a zabranite
poskozeni svafovanych dild vnéj§imi silami.

PROVOZ

POZOR! Hrozi popaleni! Nedotykejte se horkych topnych drzaki a
svafovacich spon.

Zahajeni prace:

1. Vyjméte svarecku z obalu.

2. Pripojte napéjeci kabel do odpovidajici zasuvky elektrické sité.

3. Uchopte svafecku a vlozte sponu do pfednich otvor(l topnych drzakd
(4).

4. Pro zahdjeni svafovani stisknéte a pevné drzte spinac¢ (2). Aktivaci
spinace se rozsviti ¢ervena kontrolka (3) signalizujici pfipravenost k praci a
soucasné se zapne LED lampa (6) pro osvétleni pracovni oblasti.
Nasledné prilozte sponu s topnym télesem k praskling, kterou chcete
spojit. Uvolnéte spinac (2), kdyZ je spona ponofena 1 mm do svafované
plochy.

5. Nechte svar zcela vychladnout a poté opatrné odstrarite svarecku.

6. Pomoci Stipacich klesti odstrante prebyte¢nou ¢ast spony. Pozor, aby
nedoslo k poskozeni jiz spojenych ¢asti. Pro hladky povrch doporu¢ujeme
zbytky pfebrousit pilnikem nebo smirkovym papirem.

7. Chcete-li pokracovat v pouzivani svarecky, opakujte kroky 3 az 7.
POZOR! Nevytahujte svarecku, dokud neni misto svafovani zcela
ochlazeno. Nedostate¢nd doba chlazeni zplsobi uvolnéni spon ze
svafovaného dilu.

POZOR! Po spojeni spony s plastem spina¢ uvolnéte. Dlouhé zahfivani
muze poskodit svar.

POZOR! P¥i praci odkladejte svarecku pouze na tepelné odolny povrch.
Dokonéeni prace:

1. Odpojte napajeci kabel. Ujistéte se, Ze se topny drzak (4) ni¢eho
nedotykd, dokud nevychladne.

2. Pockejte, az svafecka vychladne, a uloZte ji do ulozného boxu.

POZOR! Po skon&eni prace musi byt svafecka odloZzena pouze na tepelné
odolny povrch, kde dojde k jejimu vychladnuti.

UDRZBA A USKLADNENI

UPOZORNENI! Pted zahajenim jakékoli kontroly nebo udriby zafizeni
vypnéte a odpojte od elektrické sité.

Opravu stroje svéfte pouze kvalifikovanému servisnimu technikovi. Stroj je
navrzen pro dlouhodoby provoz s minimalni idrzbou. Pravidelné ¢isténi a
udrzba zajisti nejlepsi vysledky svafovani.

K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla (benzin, alkohol, ¢pavek apod.), ktera
mohou poskodit plastové ¢asti. Stroj neponofujte do vody a nemyijte jej
pod tekouci vodou. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem a zkratu.
Nespravné ¢isténi mize stroj nenavratné poskodit.

LIKVIDACE VYROBKU / OBALU

Pokud se rozhodnete pro likvidaci starého vyrobku, at uz proto, Ze jste si
zakoupili novy, nebo proto, Ze se na starém vyrobku vyskytla neopravitelna
zédvada, odneste jej na misto k tomu urCené (napf. sbér druhotnych
surovin, sbérny dvir apod.). Nelikvidujte jej odhozenim do komunalniho
odpadu. Obal uloZte na ur¢ené misto k ukladani odpadu.

ZARUCNi PODMINKY

Zarucni doba je 24 mésict ode dne prodeje (prodluZuje se o dobu, po
kterou je vyrobek v opravé). Zaruka se vztahuje na vyrobek jen za
predpokladu, Ze vyrobek je uzivan v souladu s pfilozenym navodem k
pouziti.

Vyskytne-li se zavada vyrobku v zaru¢ni dobé&, ma kupujici narok na
bezplatnou opravu v ur¢enych servisnich stfediscich (viz opravy a servis)
za predpokladu, Ze se jednd prokazatelné o vyrobni nebo materiadlovou
vadu vyrobku.

Podminkou pro uplatnéni naroku ze zaruky je predloZeni prodejniho
dokladu, jenZ musi byt opatfen adresou a razitkem prodejce, podpisem
prodavajiciho a datem prodeje.

Naroky na zaruku zanikaji:

1. Nebyla-li zaruka uplatnéna v zaru¢ni dobé.

2. Pfi neodbornych zasazich nebo opravach vyrobku jinym nez uréenym
servisnim stfediskem nebo v pfipadé, Ze byl vyrobek uzivatelem ¢i jinou
osobou mechanicky ¢i jinak poskozen.

Zaruka se nevztahuje na bézné provozni opotiebeni, zavady vzniklé
umyslnym poskozenim, hrubou nedbalosti pfi pouzivani, nebo pokud
provede kupujici na vyrobku Upravy nebo zmény.

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené neodbornym zachazenim &i
udrzbou mimo réamec pfislu§ného navodu k pouziti.

POZNAMKY A DOPLNUJICI INFORMACE

Technické zmény a chyby tisku jsou vyhrazeny!

Aktualni nédvod je ke stazeni na www.pht.cz

Zarucni i mimozarucni opravy a servis tohoto vyrobku provadi vyrobce:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika

www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisniho stfediska pro zasildni reklamaci a zarucnich i

mimozaru¢nich oprav:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
Plvodni navod k pouziti
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NAVOD NA POUZITIE

Pozorne si precitajte tento ndvod a oboznamte sa s tymto zariadenim.
Dodrziavajte pokyny na pouzivanie a venujte pozornost obmedzeniam a
moZnym rizikdm suvisiacim s prevadzkou zariadenia.

Navod starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

uvoD

Véazeny zédkaznik,

dakujeme za zakupenie zvaracky plastov znacky TUSON.

Téato zvaracka plastov je nastroj, ktory sa pouziva na opravy prasklin v
plastovych materidloch a na spéjanie plastovych dielov. Vdaka nej mozno
vytvarat pevné a trvanlivé spoje z réznych druhov plastov v domacich
podmienkach.

Bolo vynalozZené vSetko Usilie na zaistenie presnosti a Uplnosti informacii v
tomto navode. Vyhradzujeme si prdvo na zmenu, Upravu a/alebo
vylepSenie  produktu a tohto dokumentu kedykolvek  bez
predchdadzajuceho upozornenia.

Dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozornenia, aby ste sa vyhli alebo
znizili riziko vdZneho zranenia alebo smrti.

BEZPEGNOSTNE PRAVIDLA

VAROVANIE! Pred pouzitim si dokladne precitajte tento ndévod. Pri
nedodrzani pokynov moze déjst k vdaznemu zraneniu alebo smrti.



V pripade nespravneho pouzitia tohto zariadenia vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za vzniknuté Skody na zdravi ani na majetku.

NEDOTYKAIJTE sa holych vodicov alebo zasuviek.

NEPOUZIVAITE elektrické kable, ktoré s poskodené, opotrebované alebo
rozstrapkané.

NEDOVOLTE detom alebo nekvalifikovanym osobam prevadzkovat alebo
servisovat zariadenie.

NEDOTYKAJTE sa hortcich povrchov. Pred dotykom nechajte zariadenie
vychladnut. Na vSetkych stranach udrZujte aspori meter volného
priestoru, aby bolo zaistené dostato¢né chladenie. Udrzujte vzdialenost
aspon dva metre od horlavych materialov.

POZOR! Nespravne zaobchadzanie alebo pouZivanie zariadenia ho moze
poskodit, skratit jeho Zivotnost a zrusit platnost zaruky. Pouzivajte
zariadenie iba na urceny ucel. Pracujte iba na rovnom povrchu.
Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, prachu alebo necistotam.
Nedovolte, aby akykolvek materidl blokoval chladiace otvory.
NepouZivajte zariadenie, ak je elektricky kdbel poskodeny. Toto zariadenie
nie je uréené pre naro¢né prevadzkové podmienky typické pre komeréné
alebo priemyselné prostredie. PouzZitie v rozpore s tymto uréenim moze
sposobit poSkodenie zariadenia a stratu zaruky.

VAROVANIE! Iskry mdZu spOsobit poZiar alebo Uraz elektrickym pradom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE

ELEKTRICKE NARADIE

Pred pouzitim si dokladne precitajte vSetky bezpecnostné pokyny.
Nedodrzanie tychto pokynov mdze viest k urazu elektrickym priadom,
poziaru alebo vdZnemu zraneniu.

* BEZPECNOST PRACOVNEHO PROSTREDIA

* Pracovisko udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé
priestory byvaju pri¢inou nehod.

* NepouzZivajte elektrické naradie v prostredi s nebezpe€enstvom
vybuchu, kde sa vyskytuju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Iskry
vznikajuce v elektrickom naradi moézu zapalit prach alebo vypary.

* Pri pouzivani elektrického naradia zabrante pristupu detom a dalSim
osobam. Pri vyruseni moZete stratit kontrolu nad vykonavanou ¢innostou.

* ELEKTRICKA BEZPECNOST

¢ Vidlica napéjacieho kabla musi zodpovedat sietovej zasuvke. Nikdy
neupravujte privodny kabel ani nepouZivajte adaptéry pri néaradi s
ochrannym kolikom. NeposSkodené vidlice a vhodné zasuvky znizuju
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

¢ Obsluha sa nesmie telom dotykat uzemnenych predmetov, napriklad
potrubia, radiatorov, spordkov a chladniciek. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom je vacsie, ak je telo spojené so zemou.

¢ Nevystavujte elektrické naradie dazdu, vlhku alebo vode. Néradia sa
nikdy nedotykajte mokrymi rukami, neumyvajte ho pod tec¢tcou vodou ani
ho neponéarajte do vody.

e Kabel nepretazujte. NepouZivajte ho na prenaSanie, tahanie alebo
vytahovanie vidlice zo zdsuvky. Chrante ho pred teplom, olejom, ostrymi
hranami a pohyblivymi dielmi.

* Nepouzivajte naradie s posSkodenym kablom alebo vidlicou, pripadne
naradie, ktoré spadlo na zem alebo je akokolvek poskodené.

e Pri praci vonku pouZivajte predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie
pouZzitie. Vo vlhkych priestoroch pouzivajte napajanie chranené pradovym
chranicom (RCD).

* Ruc¢né elektrické naradie drzte vyluéne za izolované plochy uréené na
uchopenie, pretoze pocas prevadzky mobze dojst ku kontaktu
prisluSenstva so skrytym vodi¢om alebo vlastnym kablom.

* BEZPECNOST 0SOB

e Pri pouZzivani elektrického néaradia budte pozorni a sustredte sa na
pracu. Nepracujte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov.

* Pouzivajte ochranné pomocky. VZzdy pouzivajte ochranu oci a dalSie
ochranné prostriedky podla druhu prace.

¢ Vlyvarujte sa neimyselnému zapnutiu. Pred pripojenim k elektrickej sieti
sa uistite, Ze je spinac¢ v polohe vypnuté.

¢ Pred zapnutim odstrarite vSetky nastavovacie kluc¢e a nastroje.

e Vzdy udrziavajte stabilny postoj a rovnovahu. Pracujte iba tam, kam
bezpecéne dosiahnete, a nepreceriujte vlastné sily.

¢ Noste vhodné pracovné oblecenie. Nenoste volny odev ani Sperky a
zabrante priblizeniu vlasov, oble¢enia alebo rukavic k pohyblivym ¢&i
hortcim ¢astiam.

¢ Ak je mozné pripojit odsavanie prachu, zaistite jeho spravne pripojenie a
pouzivanie.

¢ Obrobok pevne upevnite pomocou svorky alebo zveraka.

* NepouzZivajte naradie pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo inych
omamnych latok. Zariadenie nie je urCené osobdm so znizenymi

schopnostami alebo nedostatkom skusenosti bez dohladu. Deti musia byt
pod dozorom.

* POUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADIA

¢ Naradie vZdy odpojte od siete pri akomkolvek probléme, pred Cistenim
alebo udrzbou, pri presune a po ukonceni prace. Nepouzivajte poskodené
naradie.

e Ak zacne naradie vydavat neobvykly zvuk alebo zapach, okamzite
ukongite pracu.

¢ Elektrické naradie nepretaZujte. PouZivajte spravne naradie uréené pre
danu €innost.

* NepouzZivajte naradie, ktoré nemoZno bezpecne zapnut a vypnut
spinacom. Poskodeny spina¢ musi opravit certifikovany servis.

e Pred nastavovanim, vymenou prisluSenstva alebo udrzbou odpojte
naradie od elektrickej siete.

¢ Nepouzivané naradie skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych oséb
na suchom a bezpe¢nom mieste.

¢ Naradie starostlivo udrziavajte. Kontrolujte pohyblivé &asti, ochranné
kryty a dalSie diely, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu funkciu.

* Rezacie nastroje udrzZiavajte ostré a Cisté. PouZivajte len prislusenstvo
odporucané vyrobcom alebo uvedené v navode.

¢ Elektrické naradie a prisluSenstvo pouzivajte v sulade s tymito pokynmi,
s ohladom na pracovné podmienky a druh vykonavanej prace.

¢ SERVIS

¢ Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravéarovi. Pouzivat
sa smu iba rovnaké nahradné diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

SYMBOLE

@ Pouzivajte ochranu dychacich ciest

A Nebezpecéenstvo

@ Pouzivajte ochranu o¢i

& Nebezpecenstvo horuci povrch

o Pouzivajte ochranné rukavice

A Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pradom
@ Pouzivajte v interiéri

@ Citajte navod

@ Zakaz pouzivania / uchovavania v dosahu deti
@ Neodstranujte bezpecnostny Stitok

? Chrante pred vlhkostou

@ Ochrana Il. triedy

hirt

c€ Vyrobok spliia platné eurépske smernice a dodrzanie prislusnych smernic bolo
posudené

Elektroodpad odovzdajte na mieste na to uréenom

2 .
RS \yrobok spliia prisnejsie bezpe&nostné standardy a je Setrnejsi k Zivotnému

prostrediu

OVLADANIE A FUNKCIE

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si dokladne precitajte tento navod
na obsluhu. Obozndmte sa s umiestnenim ovladacich prvkov a ich
funkciami. Navod uschovajte na buduce pouzitie.

TECHNICKE PARAMETRE

MODEL 130074
Menovité napatie 230V AC 50/Hz
Vystupny vykon 60 W

Trieda izolacie Il

Trieda ochrany IP 20

Doba predhrievania 5s

Tepelna poistka ANO




POPIS ZARIADENIA

. Rukovat

. Spina¢

. LED kontrolky prace/napajania
. Vyhrievaci drziak spon

. Tepelnoizolaény blok

. LED osvetlovacia lampa

. Napéajaci kabel

. Spony na zvaranie

. Odlamovaci néz

0. Stiepacie klieste

= O oONOOUAWN-=

OBSAH BALENIA

* 1x Plastovy kufrik

* 1x Zvaracka plastov model 130074

* 1x Odlamovacin6z

« 1x Stiepacie klieste

* 50x Spona 0,8 mm (M) - obj. ¢. 110166
* 50x Spona 0,8 mm (W) - obj. ¢. 110167
* 50x Spona 0,8 mm (w) - obj. ¢. 110168
* 50x Spona 0,8 mm (V) - obj. ¢. 110169
e Nahradné spony mozno objednat u obchodnych partnerov alebo na
www.pht.cz

¢.
¢.

e tvar M —vhodny pre trhlinu vo vonkajSom uhle

e tvar V —vhodny pre trhlinu vo vnitornom uhle

e tvar w— vhodny pre jemné rovné trhliny

¢ tvar W —vhodny pre velké alebo zakrivené trhliny

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

POZOR! Vyrobok nie je uréeny na pouzivanie osobami vratane deti, ktorym
fyzickd, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti
a znalosti brani v bezpe¢nom pouZzivani vyrobku, pokial nie su pod
dohladom alebo neboli pou¢ené osobou zodpovednou za ich bezpeénost.
Dévaijte pozor na deti, aby sa s vyrobkom nemohli hrat.

POZOR! Pred pracou skontrolujte pracovné prostredie. Zariadenie
nepouzivajte na miestach s vysokou vlhkostou a pritomnostou vody.
POZOR! Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych kvapalin alebo
plynov.

POZOR! Pri praci budte ostraZiti a so zariadenim nepracujte, ked ste
unaveni.

POZOR! Pred pouzitim skontrolujte, Ci zariadenie nie je poSkodené a i nie
st uvolnené alebo nechybaju niektoré diely.

POZOR! Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporuc¢ané vyrobcom.
Nespravne prisluSenstvo mobZe predstavovat nebezpecenstvo pre
pouzivatela a vazne poskodit zariadenie.

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Po prehriati automaticky
prestane fungovat a po ochladeni mozete opat pokracovat v praci.

Na dosiahnutie dokonalého zvarového spoja musi byt zvar Uplne Cisty a
zbaveny mastnoty.

Pred zvaranim, ak je to mozné, zaistite medzi plastmi mechanicku fixaciu,
aby sa diely nezoSmykli. Ziskate tak stabilné zvaracie body a zabréanite
poskodeniu zvaranych dielov vonkajsimi silami.

PREVADZKA

POZOR! Hrozi popalenie! Nedotykajte sa horucich vyhrievacich drziakov a
zvaracich spon.

Zacatie prace:

1. Vyberte zvaracku z obalu.

2. Pripojte napéjaci kabel do zodpovedajlicej sietovej zasuvky.

3. Uchopte zvaracku a vlozte sponu do prednych otvorov vyhrievacich
drziakov (4).

4. Na zacatie zvéarania stlacte a pevne drzte spina¢ (2). Aktivovanim
spinaca sa rozsvieti ¢ervend kontrolka (3), ktora signalizuje pripravenost
na pracu, a zaroven sa zapne LED lampa (6) na osvetlenie pracovnej
oblasti. Potom priloZte sponu s vyhrievacim telesom k praskline, ktoru
chcete spojit. Spina¢ (2) uvolnite, ked je spona ponorend 1 mm do
zvaranej plochy.

5. Nechajte zvar Uplne vychladnut a potom opatrne odstrarite zvaracku.

6. Pomocou Stiepacich klieSti odstrarnte prebyto¢nu ¢ast spony. Davajte
pozor, aby nedo$lo k poSkodeniu uz spojenych ¢asti. Pre hladky povrch
odporuc¢ame zvysky prebrusit pilnikom alebo brisnym papierom.

7. Ak chcete pokracovat v pouZivani zvaracky, opakujte kroky 3 az 7.
POZOR! Nevytahujte zvaracku, kym nie je miesto zvarania uplne
ochladené. Nedostato¢ny Cas chladenia spdsobi uvolnenie spén zo
zvaraného dielu.

POZOR! Po spojeni spony s plastom uvolnite spina¢. Dlhé zahrievanie
moZze poskodit zvar.

POZOR! Pri praci odkladajte zvaracku iba na tepelne odolny povrch.
Dokoncenie prace:

1. Odpojte napéjaci kabel. Uistite sa, Ze sa vyhrievaci drziak (4) nic¢oho
nedotyka, kym nevychladne.

2. Pockajte, kym zvaracka vychladne, a uloZte ju do UloZzného boxu.
POZOR! Po skon&eni prace musi byt zvaracka odloZzend iba na tepelne
odolny povrch, kde vychladne.

UDRZBA A USKLADNENIE

UPOZORNENIE! Pred zac¢atim akejkolvek kontroly alebo udrzby zariadenie
vypnite a odpojte od elektrickej siete.

Opravu stroja zverte iba kvalifikovanému servisnému technikovi. Stroj je
navrhnuty na dlhodobu prevadzku s minimalnou udrzbou. Pravidelné
Cistenie a Udrzba zaistia najlepSie vysledky zvarania.

Na cistenie nepouzivajte rozpustadla (benzin, alkohol, ¢pavok a pod.),
ktoré moézu poskodit plastové casti. Stroj neponarajte do vody a
neumyvajte ho pod teClucou vodou. Hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pridom a skratu.

Nespravne Cistenie moze stroj nenavratne poskodit.



LIKVIDACIA VYROBKU / OBALU

Ak sa rozhodnete zlikvidovat stary vyrobok, ¢i uz preto, Ze ste si zakupili
novy, alebo preto, Ze sa na starom vyrobku vyskytla neopravitelna
porucha, odneste ho na miesto na to ur¢ené (napr. zber druhotnych
surovin, zberny dvor a pod.). Nelikvidujte ho odhodenim do komunéalneho
odpadu. Obal uloZte na uréené miesto na ukladanie odpadu.

ZARUCNE PODMIENKY

Zarucna doba je 24 mesiacov odo dia predaja (predlZzuje sa o dobu, pocas
ktorej je vyrobok v oprave). Zaruka sa vztahuje na vyrobok iba za
predpokladu, Ze je pouzivany v sulade s prilozenym ndvodom na pouZitie.
Ak sa v zarucnej dobe vyskytne porucha vyrobku, ma kupujtci narok na
bezplatnu opravu v ur€enych servisnych strediskdch (pozri opravy a
servis), za predpokladu, Ze ide preukazatelne o vyrobnu alebo materidlovu
chybu vyrobku.

Podmienkou uplatnenia naroku zo zaruky je predloZenie predajného
dokladu, ktory musi obsahovat adresu a peciatku predajcu, podpis
preddvajuceho a datum predaja.

Naroky na zaruku zanikaju:

1. Ak nebola zaruka uplatnend v zaruénej dobe.

2. Pri neodbornych zdsahoch alebo opravach vyrobku inym nez uréenym
servisnym strediskom alebo v pripade, Ze bol vyrobok pouzZivatelom ¢i
inou osobou mechanicky alebo inak poSkodeny.

Zaruka sa nevztahuje na bezné prevadzkové opotrebovanie, poruchy
vzniknuté umyselnym poskodenim, hrubou nedbanlivostou pri pouzivani
alebo ak kupujuci vykona na vyrobku Upravy alebo zmeny.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené neodbornym zaobchadzanim
alebo udrzbou mimo rdmca prislu§ného nédvodu na pouZzitie.

POZNAMKY A DOPLNUJUCE INFORMACIE

Technické zmeny a chyby tlace su vyhradené!

Aktudlny navod je na stiahnutie na www.pht.cz

Zaruéné aj mimozarucné opravy a servis tohto vyrobku vykonava vyrobca:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika

www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisného strediska na zasielanie reklamacii a zaruénych aj

mimozaru¢nych oprav:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
Preklad pévodného navodu na pouzitie
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EN - PLASTIC WELDER 60 W WITH ACCESSORIES
130074

INSTRUCTIONS FOR USE

Please read this manual carefully and become familiar with this device.
Follow the instructions for use and pay attention to the limitations and
possible risks related to operation of the device.

Keep this manual carefully for future use.

INTRODUCTION

Dear customer,

thank you for purchasing the TUSON plastic welder.

This plastic welder is a tool used for repairing cracks in plastic materials
and joining plastic parts. It enables strong and durable joints to be made
from various types of plastic in domestic conditions.

Every effort has been made to ensure the accuracy and completeness of
the information in this manual. We reserve the right to change, modify
and/or improve the product and this document at any time without prior
notice.

Observe all safety warnings to avoid or reduce the risk of serious injury or
death.

SAFETY RULES

WARNING! Read this manual thoroughly before use. Failure to follow the
instructions may result in serious injury or death.

In the event of incorrect use of this device, the manufacturer bears no
liability for any damage to health or property.

DO NOT touch bare conductors or sockets.

DO NOT use electric cables that are damaged, worn or frayed.

DO NOT allow children or unqualified persons to operate or service the
device.

DO NOT touch hot surfaces. Allow the device to cool before touching it.
Keep at least one metre of free space on all sides to ensure sufficient
cooling. Keep a distance of at least two metres from flammable materials.
ATTENTION! Incorrect handling or use of the device may damage it,
shorten its service life and void the warranty. Use the device only for its
intended purpose. Work only on a level surface. Do not expose the device
to excessive moisture, dust or dirt. Do not allow any material to block the
cooling openings. Do not use the device if the electric cable is damaged.
This device is not intended for demanding operating conditions typical of
commercial or industrial environments. Use contrary to this purpose may
cause damage to the device and loss of warranty.

WARNING! Sparks may cause fire or electric shock.

GENERAL SAFETY RULES FOR ELECTRIC TOOLS

Before use, carefully read all safety instructions. Failure to follow these
instructions may lead to electric shock, fire or serious injury.

¢ WORK AREA SAFETY

e Keep the workplace clean and well lit. Clutter and dark areas are
common causes of accidents.

* Do not use electric tools in explosive atmospheres where flammable
liquids, gases or dust are present. Electric tools produce sparks which
may ignite dust or vapours.



¢ Keep children and other persons away when using electric tools. If you
are distracted, you may lose control of the work being performed.

* ELECTRICAL SAFETY

* The plug of the power cable must match the mains socket. Never modify
the supply cable in any way and do not use adapters with tools fitted with
a protective pin. Undamaged plugs and matching sockets reduce the risk
of electric shock.

¢ The operator must not touch earthed objects such as pipes, radiators,
cookers and refrigerators. The risk of electric shock is greater if your body
is connected to earth.

* Do not expose electric tools to rain, moisture or water. Never touch
electric tools with wet hands, wash them under running water or immerse
them in water.

e Do not overload the cable. Never use the cable for carrying, pulling or
unplugging the tool. Keep it away from heat, oil, sharp edges and moving
parts.

e Never work with a tool that has a damaged cable or plug, or that has
been dropped or damaged in any way.

* When using electric tools outdoors, use an extension cable suitable for
outdoor use. In damp areas, use a power supply protected by a residual-
current device (RCD).

e Hold hand-held electric tools only by insulated gripping surfaces,
because the accessory may contact a hidden conductor or the tool’s own
cord during operation.

¢ PERSONAL SAFETY

* When using electric tools, stay alert and pay full attention to the work.
Do not work when tired or under the influence of drugs, alcohol or
medicines.

e Use protective equipment. Always use eye protection and other
protective equipment appropriate to the work being carried out.

* Avoid accidental starting. Before connecting to the power supply, make
sure the switch is in the off position.

* Remove all adjusting keys and tools before switching on the electric tool.
* Always maintain a stable posture and balance. Work only where you can
reach safely and never overestimate your strength.

* Dress properly. Wear work clothing. Do not wear loose clothing or
jewellery and keep hair, clothing and gloves away from rotating or hot
parts.

e |f dust extraction can be connected, make sure it is properly connected
and used.

¢ Secure the workpiece firmly using a clamp or vice.

* Do not use any tool under the influence of alcohol, drugs, medicines or
other addictive substances. This device is not intended for use by persons
with reduced capabilities or insufficient experience without supervision.
Children must be supervised.

¢ USE AND MAINTENANCE OF ELECTRIC TOOLS

* Always disconnect the tool from the mains in the event of any problem,
before cleaning or maintenance, when moving it and after finishing work.
Never use a damaged tool.

e If the tool starts to emit abnormal noise or odour, stop work
immediately.

* Do not overload electric tools. Use the correct tool intended for the given
activity.

¢ Do not use an electric tool that cannot be safely switched on and off by
the control switch. A damaged switch must be repaired by a certified
service centre.

e Disconnect the tool from the mains before adjustment, changing
accessories or maintenance.

e Store unused electric tools out of reach of children and unauthorised
persons in a dry and safe place.

¢ Maintain electric tools carefully. Check moving parts, protective covers
and other parts that may affect safe operation.

* Keep cutting tools sharp and clean. Use only accessories recommended
by the manufacturer or specified in the manual.

e Use electric tools and accessories in accordance with these
instructions, taking into account working conditions and the type of work
performed.

e SERVICE

e Have electric tools serviced by a qualified repair person. Only identical
spare parts may be used. This ensures that the safety of the electric tool is
maintained.

SYMBOLS

e Use respiratory protection

A Danger

@ Use eye protection

Danger: hot surface

o Use protective gloves

A Danger of electric shock

@ Use indoors

@ Read the manual

@ Prohibition: use / storage within reach of children
Do not remove the safety label

T Protect against moisture

@ Protection class Il

4

;
/

— Electrical waste: take to a designated collection point

ce The product complies with applicable European directives and conformity has
been assessed

2
®H$ The product meets stricter safety standards and is more environmentally
friendly

CONTROLS AND FUNCTIONS

Before putting the device into operation, read this operating manual
carefully. Become familiar with the location of the controls and their
functions. Keep this manual for future use.

TECHNICAL PARAMETERS

MODEL 130074
Rated voltage 230V AC 50/Hz
Output power 60 W

Insulation class 1l

Protection class IP 20

Preheating time 5s

Thermal fuse YES
PACKAGE CONTENTS

* 1x Plastic case

* 1x Plastic welder model 130074

* 1x Snap-off knife

¢ 1x Cutting pliers

* 50x Staple 0.8 mm (M) - order no. 110166

* 50x Staple 0.8 mm (W) - order no. 110167

¢ 50x Staple 0.8 mm (w) - order no. 110168

¢ 50x Staple 0.8 mm (V) - order no. 110169

* Replacement staples can be ordered from business partners or at
www.pht.cz



DEVICE DESCRIPTION
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Handle

. Switch

Work/power LED indicators
. Heating holder for staples
Thermalinsulation block

. LED work light

. Power cable

. Welding staples

. Snap-off knife

0. Cutting pliers
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* M shape - suitable for cracks on an external angle
¢ \/ shape - suitable for cracks on an internal angle
e w shape - suitable for fine straight cracks

* W shape - suitable for large or curved cracks
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BEFORE COMMISSIONING

ATTENTION! The product is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental incapacity or lack of
experience and knowledge prevents safe use of the product, unless they
are supervised or have been instructed in the use of the appliance by a
person responsible for their safety. Watch children to make sure they
cannot play with the product.

ATTENTION! Check the working environment before work. Do not use the
device in places with high humidity or presence of water.

ATTENTION! Do not use the device near flammable liquids or gases.
ATTENTION! Stay alert during work and do not work with the device when
tired.

ATTENTION! Before use, check whether the device is damaged and
whether any parts are loose or missing.

ATTENTION! Do not use accessories that are not recommended by the
manufacturer. Incorrect accessories may pose a danger to the user and
seriously damage the device.

The device is equipped with an overheat protection function. After
overheating it automatically stops working and, after cooling down, you
can continue working.

To achieve a perfect welded joint, the weld must be completely clean and
free of grease.

Before welding, if possible, provide mechanical fixation between the
plastic parts to prevent them from slipping. This gives stable welding
points and prevents damage to the welded parts by external forces.

OPERATION

ATTENTION! Risk of burns! Do not touch hot heating holders or welding
staples.

Starting work:

1. Remove the welder from the packaging.

2. Connect the power cable to a suitable mains socket.

3. Hold the welder and insert a staple into the front holes of the heating
holders (4).

4.To start welding, press and firmly hold the switch (2). When the switch is
activated, the red indicator (3) lights up to signal readiness for work and
the LED lamp (6) switches on to illuminate the work area. Then place the
staple with the heating element against the crack to be joined. Release the
switch (2) when the staple is embedded 1 mm into the welded surface.

5. Allow the weld to cool completely and then carefully remove the
welder.

6. Use the cutting pliers to remove the excess part of the staple. Take care
not to damage the already joined parts. For a smooth surface, we
recommend sanding the remains with a file or abrasive paper.

7. To continue using the welder, repeat steps 3to 7.

ATTENTION! Do not pull out the welder until the welding area has cooled
completely. Insufficient cooling time will cause the staples to loosen from
the welded part.

ATTENTION! After joining the staple to the plastic, release the switch.
Prolonged heating may damage the weld.

ATTENTION! During work, place the welder only on a heat-resistant
surface.

Finishing work:

1. Disconnect the power cable. Make sure the heating holder (4) does not
touch anything until it cools down.

2. Wait until the welder has cooled and store it in the storage box.
ATTENTION! After finishing work, the welder must be placed only on a
heat-resistant surface where it can cool down.

MAINTENANCE AND STORAGE

NOTICE! Before starting any inspection or maintenance, switch off the
device and disconnect it from the mains.

Have the machine repaired only by a qualified service technician. The
machine is designed for long-term operation with minimal maintenance.
Regular cleaning and maintenance ensure the best welding results.

Do not use solvents for cleaning (petrol, alcohol, ammonia, etc.) as they
may damage plastic parts. Do not immerse the machine in water or wash
itunder running water. There is a risk of electric shock and short circuit.
Incorrect cleaning may irreversibly damage the machine.

DISPOSAL OF PRODUCT / PACKAGING

If you decide to dispose of an old product, whether because you have
purchased a new one or because the old product has an irreparable



defect, take it to a designated place (e.g. secondary raw material
collection, collection yard, etc.). Do not dispose of it in municipal waste.
Place the packaging in the designated waste collection place.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is 24 months from the date of sale (extended by the
time during which the product is under repair). The warranty applies to the
product only if the product is used in accordance with the enclosed
instructions for use.

If a product defect occurs during the warranty period, the buyer is entitled
to free repair at designated service centres (see repairs and service),
provided that it is demonstrably a manufacturing or material defect of the
product.

A condition for making a warranty claim is presentation of the sales
receipt, which must bear the address and stamp of the seller, the seller’s
signature and the date of sale.

Warranty claims expire:

1. If the warranty was not claimed within the warranty period.

2. In the event of unqualified interventions or repairs by anyone other than
the designated service centre, or if the product has been mechanically or
otherwise damaged by the user or another person.

The warranty does not cover normal operating wear, defects caused by
intentional damage, gross negligence during use, or if the buyer makes
modifications or changes to the product.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper handling or
maintenance outside the scope of the relevant instructions for use.

NOTES AND ADDITIONAL INFORMATION
Technical changes and printing errors reserved!
The current manual can be downloaded at www.pht.cz
Warranty and out-of-warranty repairs and service of this product are
performed by the manufacturer:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz
Address of the service centre for sending complaints and warranty and
out-of-warranty repairs:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
Translation of the original instructions for use
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfaltig durch und machen Sie sich mit
diesem Gerat vertraut.

Befolgen Sie die Anwendungshinweise und achten Sie auf
Einschrankungen und magliche Risiken beim Betrieb des Gerats.
Bewahren Sie die Anleitung sorgfaltig fur eine spatere Verwendung auf.

EINLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur den Kauf des KunststoffschweiBgerats der Marke TUSON.
Dieses KunststoffschweiBgerat dient zur Reparatur von Rissen in
Kunststoffmaterialien und zum Verbinden von Kunststoffteilen. Damit
kénnen im Haushalt feste und dauerhafte Verbindungen aus
verschiedenen Kunststoffarten hergestellt werden.

Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um die Genauigkeit und
Vollstandigkeit der Informationen in dieser Anleitung sicherzustellen. Wir
behalten uns vor, das Produkt und dieses Dokument jederzeit ohne
vorherige Anklindigung zu andern, anzupassen und/oder zu verbessern.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um das Risiko schwerer oder
todlicher Verletzungen zu vermeiden oder zu verringern.

SICHERHEITSREGELN

WARNUNG! Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung grindlich
durch. Bei Nichtbeachtung der Hinweise kann es zu schweren
Verletzungen oder zum Tod kommen.

Bei unsachgemaBer Verwendung dieses Gerats ubernimmt der Hersteller
keine Haftung fur Gesundheits- oder Sachschaden.

BERUHREN SIE KEINE blanken Leiter oder Steckdosen.

VERWENDEN SIE KEINE beschéadigten, abgenutzten oder ausgefransten
Elektrokabel.

ERLAUBEN SIE Kindern oder unqualifizierten Personen nicht, das Gerat zu
bedienen oder zu warten.

BERUHREN SIE KEINE heiBen Oberflachen. Lassen Sie das Gerét vor dem
BerUhren abkuhlen. Halten Sie an allen Seiten mindestens einen Meter
Freiraum fur ausreichende Kuhlung ein. Halten Sie mindestens zwei Meter
Abstand zu brennbaren Materialien.

ACHTUNG! UnsachgeméaBe Handhabung oder Verwendung kann das
Gerat beschadigen, seine Lebensdauer verkiirzen und die Garantie
ungiltig machen. Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemanB.
Arbeiten Sie nur auf ebener Flache. Setzen Sie das Gerat keiner
UbermaBigen Feuchtigkeit, keinem Staub und keinen Verunreinigungen
aus. Die LUftungsoffnungen dirfen nicht blockiert werden. Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist. Dieses Gerat ist nicht
fur anspruchsvolle gewerbliche oder industrielle Betriebsbedingungen
bestimmt. Eine zweckwidrige Verwendung kann das Gerat beschadigen
und zum Verlust der Garantie fuhren.

WARNUNG! Funken kénnen Brand oder elektrischen Schlag verursachen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie vor der Verwendung alle Sicherheitshinweise sorgféaltig durch.
Die Nichtbeachtung kann zu elektrischem Schlag, Brand oder schweren
Verletzungen fuhren.

e SICHERHEIT DES ARBEITSBEREICHS

* Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet. Unordnung und
dunkle Bereiche sind haufige Unfallursachen.

e Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung mit brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staub. Funken
kénnen Staub oder Dampfe entzlinden.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Arbeit fern.
Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle fihren.

e ELEKTRISCHE SICHERHEIT

* Der Stecker des Netzkabels muss zur Steckdose passen. Verdndern Sie
das Kabel niemals und verwenden Sie keine Adapter bei Werkzeugen mit
Schutzkontakt. Unbeschadigte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Stromschlagrisiko.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Gegenstanden wie Rohren,
Heizkorpern, Herden und Kuhlschranken. Das Risiko ist gréBer, wenn lhr
Korper geerdet ist.

* Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen, Feuchtigkeit oder Wasser aus.
Berthren Sie sie nicht mit nassen Handen, waschen Sie sie nicht unter
flieBendem Wasser und tauchen Sie sie nicht ein.

e Uberlasten Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie es nicht zum Tragen,
Ziehen oder Herausziehen des Steckers. Schiitzen Sie es vor Hitze, OL,
scharfen Kanten und beweglichen Teilen.



e Arbeiten Sie niemals mit einem Werkzeug mit beschadigtem Kabel oder
Stecker oder mit einem Werkzeug, das heruntergefallen oder beschadigt
ist.

* Verwenden Sie im Freien ein geeignetes Verlangerungskabel. In feuchten
Raumen ist eine Stromversorgung mit Fehlerstromschutzschalter (RCD)
zu verwenden.

e Halten Sie handgefiihrte Elektrowerkzeuge nur an den isolierten
Griffflachen, da Zubehor wahrend des Betriebs versteckte Leitungen oder
das eigene Kabel bertihren kann.

e SICHERHEIT VON PERSONEN

* Seien Sie aufmerksam und konzentrieren Sie sich auf die Arbeit. Arbeiten
Sie nicht, wenn Sie mude sind oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

e Verwenden Sie Schutzausristung. Tragen Sie immer Augenschutz und
weitere Schutzmittel entsprechend der Arbeit.

¢ Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Vergewissern Sie sich vor
dem Anschluss an das Netz, dass der Schalter ausgeschaltet ist.

¢ Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Einstellschlissel und Werkzeuge.
¢ Achten Sie stets auf sicheren Stand und Gleichgewicht. Arbeiten Sie nur
in sicherer Reichweite und tberschéatzen Sie lhre Krafte nicht.

e Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Keine weite Kleidung oder
Schmuck tragen; Haare, Kleidung und Handschuhe von rotierenden oder
heiBen Teilen fernhalten.

e Wenn eine Staubabsaugung angeschlossen werden kann, stellen Sie
den richtigen Anschluss und Gebrauch sicher.

* Befestigen Sie das Werkstiick sicher mit einer Klemme oder einem
Schraubstock.

e Benutzen Sie kein Werkzeug unter Einfluss von Alkohol, Drogen,
Medikamenten oder anderen Suchtstoffen. Das Gerat ist nicht fir
Personen mit eingeschrankten Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
ohne Aufsicht bestimmt. Kinder missen beaufsichtigt werden.

¢ VERWENDUNG UND WARTUNG VON ELEKTROWERKZEUGEN

* Trennen Sie das Werkzeug bei Problemen, vor Reinigung oder Wartung,
beim Transport und nach Beendigung der Arbeit immer vom Netz.
Verwenden Sie kein beschadigtes Werkzeug.

* Wenn das Werkzeug ungewohnliche Gerdusche oder Geriliche abgibt,
beenden Sie die Arbeit sofort.

» Uberlasten Sie Elektrowerkzeuge nicht. Verwenden Sie das richtige
Werkzeug fur die jeweilige Tatigkeit.

¢ Verwenden Sie kein Werkzeug, das sich mit dem Schalter nicht sicher
ein- und ausschalten lasst. Ein beschadigter Schalter muss durch einen
zertifizierten Service repariert werden.

e Trennen Sie das Werkzeug vor Einstellungen, Zubehdrwechsel oder
Wartung vom Netz.

¢ Bewahren Sie unbenutzte Werkzeuge trocken, sicher und auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Unbefugten auf.

* Pflegen Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie bewegliche
Teile, Schutzabdeckungen und weitere Bauteile, die die sichere Funktion
beeinflussen konnen.

e Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Verwenden Sie nur
vom Hersteller empfohlenes oder in der Anleitung genanntes Zubehor.

¢ Verwenden Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor gemaB diesen Hinweisen
unter Berucksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszufihrenden
Arbeit.

e SERVICE

¢ Lassen Sie Elektrowerkzeuge von einer qualifizierten Fachkraft warten.
Es durfen nur gleiche Ersatzteile verwendet werden, damit die Sicherheit
erhalten bleibt.

SYMBOLE

@ Atemschutz verwenden

A Gefahr

@ Augenschutz verwenden

A Gefahr: heiBe Oberflache

o Schutzhandschuhe verwenden

A Gefahr eines elektrischen Schlages

@ In Innenrdumen verwenden

@ Anleitung lesen

@ Verbot der Verwendung / Aufbewahrung in Reichweite von Kindern

o
E Sicherheitsetikett nicht entfernen

J" Vor Feuchtigkeit schiitzen

@ Schutzklasse Il
Tfl
“% Elektroabfall an einer dafir bestimmten Stelle abgeben

ce Das Produkt erfullt die geltenden europaischen Richtlinien und die Konformitat
wurde bewertet

e
RoHS Das Produkt erfiillt strengere Sicherheitsstandards und ist umweltfreundlicher

BEDIENUNG UND FUNKTIONEN

Lesen Sie diese Betriebsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfaltig
durch. Machen Sie sich mit Lage und Funktion der Bedienelemente
vertraut. Bewahren Sie die Anleitung fur spatere Verwendung auf.

TECHNISCHE PARAMETER

MODELL 130074
Nennspannung 230V AC 50/Hz
Ausgangsleistung 60 W

Isolationsklasse 1l

Schutzart IP 20

Vorheizzeit 5s

Thermosicherung JA
GERATEBESCHREIBUNG

. Griff

. Schalter

LED-Anzeigen Arbeit/Stromversorgung
. Heizhalter fur Klammern

. Warmeisolationsblock
LED-Arbeitsleuchte

Netzkabel

SchweiBklammern

Abbrechmesser

0. Seitenschneider

SoENOURLN

LIEFERUMFANG

¢ 1x Kunststoffkoffer

¢ 1x KunststoffschweiBgerat Modell 130074
* 1x Abbrechmesser

* 1x Seitenschneider



* 50x Klammer 0,8 mm (M) - Best.-Nr. 110166

¢ 50x Klammer 0,8 mm (W) - Best.-Nr. 110167

¢ 50x Klammer 0,8 mm (w) - Best.-Nr. 110168

¢ 50x Klammer 0,8 mm (V) - Best.-Nr. 110169

* Ersatzklammern kdnnen bei Geschéaftspartnern oder unter www.pht.cz
bestellt werden

* Form M - geeignet flr Risse im AuBenwinkel

* Form V —geeignet fur Risse im Innenwinkel

* Form w — geeignet fur feine gerade Risse

* Form W - geeignet fiir groBe oder gekrimmte Risse

VOR DER INBETRIEBNAHME

ACHTUNG! Das Produkt ist nicht fir Personen (einschlieBlich Kinder)
bestimmt, deren korperliche, sensorische oder geistige Einschrankungen
oder mangelnde Erfahrung und Kenntnisse eine sichere Nutzung
verhindern, sofern sie nicht beaufsichtigt oder durch eine verantwortliche
Person unterwiesen wurden. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem
Produkt spielen.

ACHTUNG! Prufen Sie vor der Arbeit die Arbeitsumgebung. Verwenden Sie
das Gerat nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit oder Wasser.

ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe brennbarer
Flussigkeiten oder Gase.

ACHTUNG! Seien Sie aufmerksam und arbeiten Sie nicht mit dem Geréat,
wenn Sie mude sind.

ACHTUNG! Prifen Sie vor der Verwendung, ob das Gerat beschadigt ist
und ob Teile locker sind oder fehlen.

ACHTUNG! Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird. Falsches Zubehor kann eine Gefahr fir den Benutzer
darstellen und das Gerat schwer beschadigen.

Das Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Nach
Uberhitzung stoppt es automatisch und nach dem Abkiihlen kann
weitergearbeitet werden.

Fir eine einwandfreie SchweiBverbindung muss die SchweiBstelle
vollstandig sauber und fettfrei sein.

Fixieren Sie die Kunststoffteile vor dem SchweiBen moglichst
mechanisch, damit sie nicht verrutschen. Dadurch entstehen stabile
SchweiBpunkte und die Teile werden vor duBeren Kraften geschutzt.

BETRIEB

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr! Berlihren Sie keine heiBen Heizhalter
oder SchweiBklammern.

Arbeitsbeginn:

1. Nehmen Sie das SchweiBgerat aus der Verpackung.

2. SchlieBen Sie das Netzkabel an eine geeignete Steckdose an.

3. Halten Sie das SchweiBgerat und setzen Sie eine Klammer in die
vorderen Offnungen der Heizhalter (4) ein.

4. Dricken und halten Sie zum SchweiBen den Schalter (2). Beim
Aktivieren leuchtet die rote Kontrollleuchte (3) als Bereitschaftsanzeige,
und gleichzeitig schaltet sich die LED-Lampe (6) zur Beleuchtung des
Arbeitsbereichs ein. Legen Sie anschlieBend die Klammer mit dem
Heizelement an den zu verbindenden Riss. Lassen Sie den Schalter (2) los,
wenn die Klammer 1 mm in die SchweiBflache eingetaucht ist.

5. Lassen Sie die SchweiBstelle vollstandig abkihlen und entfernen Sie
das SchweiBgerat vorsichtig.

6. Entfernen Sie den uUberstehenden Teil der Klammer mit dem
Seitenschneider. Achten Sie darauf, die bereits verbundenen Teile nicht
zu beschadigen. Fur eine glatte Oberflache empfehlen wir Nachschleifen
mit Feile oder Schleifpapier.

7. Wiederholen Sie Schritte 3 bis 7, wenn Sie weiterarbeiten mochten.
ACHTUNG! Ziehen Sie das SchweiBgerat nicht heraus, bevor die
SchweiBstelle vollstandig abgekunhlt ist. Zu kurze Kuhlzeit fuhrt zum Lésen
der Klammern.

ACHTUNG! Lassen Sie nach dem Verbinden der Klammer mit dem
Kunststoff den Schalter los. Langes Erhitzen kann die SchweiBung
beschadigen.

ACHTUNG! Legen Sie das SchweiBgerat wahrend der Arbeit nur auf eine
hitzebestandige Oberflache.

Arbeitsende:

1. Trennen Sie das Netzkabel. Stellen Sie sicher, dass der Heizhalter (4)
bis zum Abkuhlen nichts berihrt.

2. Warten Sie, bis das SchweiBgerat abgekuhlt ist, und legen Sie es in die
Aufbewahrungsbox.

ACHTUNG! Nach Beendigung der Arbeit darf das SchweiBgerat nur auf
einer hitzebestandigen Oberflache abgelegt werden, wo es abkuhlen
kann.

WARTUNG UND LAGERUNG

HINWEIS! Schalten Sie das Gerat vor jeder Kontrolle oder Wartung aus
und trennen Sie es vom Netz.

Lassen Sie Reparaturen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
durchfiihren. Das Gerat ist flr langfristigen Betrieb mit minimaler Wartung
ausgelegt. RegelmaBige Reinigung und Wartung sorgen flr beste
SchweiBergebnisse.

Verwenden Sie zur Reinigung keine Ldsungsmittel (Benzin, Alkohol,
Ammoniak usw.), da diese Kunststoffteile beschadigen konnen. Tauchen
Sie das Gerat nicht in Wasser und waschen Sie es nicht unter flieBendem
Wasser. Es besteht Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.

UnsachgemaBe Reinigung kann das Gerat irreversibel beschadigen.

ENTSORGUNG VON PRODUKT / VERPACKUNG

Wenn Sie ein altes Produkt entsorgen mochten, sei es wegen Neukaufs
oder wegen eines irreparablen Defekts, bringen Sie es zu einer dafir
bestimmten Stelle (z. B. Wertstoffsammlung, Sammelhof usw.).
Entsorgen Sie es nicht im Hausmull. Geben Sie die Verpackung an einer
vorgesehenen Sammelstelle ab.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Verkaufsdatum (sie verlangert sich
um die Zeit, in der sich das Produkt in Reparatur befindet). Die Garantie
gilt nur, wenn das Produkt gemaB der beiliegenden Gebrauchsanweisung
verwendet wird.

Tritt wahrend der Garantiezeit ein Produktfehler auf, hat der Kaufer
Anspruch auf kostenlose Reparatur in den bestimmten Servicezentren
(siehe Reparaturen und Service), sofern es sich nachweislich um einen
Herstellungs- oder Materialfehler handelt.

Voraussetzung fur die Geltendmachung des Garantieanspruchs ist die
Vorlage des Kaufbelegs mit Adresse und Stempel des Verkaufers,
Unterschrift des Verkaufers und Verkaufsdatum.

Garantieansprliche erldschen:

1. Wenn die Garantie nicht innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht
wurde.

2. Bei unsachgemaBen Eingriffen oder Reparaturen durch andere als das
bestimmte Servicezentrum oder wenn das Produkt vom Benutzer oder
einer anderen Person mechanisch oder anderweitig beschadigt wurde.
Die Garantie gilt nicht fir normalen BetriebsverschleiB, Mangel durch
vorsatzliche Beschadigung, grobe Fahrlassigkeit bei der Verwendung oder
wenn der Kaufer Anderungen am Produkt vornimmt.



Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemaBe
Behandlung oder Wartung auBerhalb des Rahmens der jeweiligen
Gebrauchsanweisung entstehen.

HINWEISE UND ERGANZENDE INFORMATIONEN
Technische Anderungen und Druckfehler vorbehalten!
Die aktuelle Anleitung steht unter www.pht.cz zum Download bereit.
Garantie- und auBergarantie Reparaturen sowie Service dieses Produkts
werden vom Hersteller durchgefuhrt:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika

www.pht.cz, info@pht.cz

Adresse des Servicezentrums fur Reklamationen sowie Garantie- und
auBergarantie Reparaturen:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
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HASZNALATI UTMUTATO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt az utmutatét, és ismerkedjen meg a
készulékkel.

Tartsa be a haszndlati utasitasokat, és Ugyeljen a készilék miikodésével
kapcsolatos korlatozasokra és lehetséges kockazatokra.

Az Utmutatét gondosan 6rizze meg késébbi hasznalatra.

BEVEZETES

Tisztelt Vasarlo!

Koszonjuk, hogy a TUSON markaju mianyaghegesztét valasztotta.

Ez a mUlanyaghegeszt6 mianyag anyagok repedéseinek javitdsara és
mianyag alkatrészek Osszeillesztésére szolgald szerszam. Segitségével
otthoni kortlmények kozott is erés és tartés kotések készitheték
kuldonb6zé mianyagokbdl.

Mindent megtettliink annak érdekében, hogy az utmutatdéban szereplé
informacidk pontosak és teljesek legyenek. Fenntartjuk a jogot a termék
és a dokumentum elézetes értesités nélkili moédositasara, atalakitasara
és/vagy fejlesztésére.

Tartsa be az 6sszes biztonséagi figyelmeztetést a sulyos sérlilés vagy halal
kockazatanak elkerilése vagy csokkentése érdekében.

BIZTONSAGI SZABALYOK

FIGYELMEZTETES! Hasznalat elétt alaposan olvassa el ezt az Utmutatét.
Az utasitdsok be nem tartasa sulyos sérulést vagy halalt okozhat.

A készilék helytelen hasznalata esetén a gyarté nem vallal felelésséget az
egészségben vagy vagyonban keletkezett karokért.

NE érintse meg a csupasz vezetékeket vagy aljzatokat.

NE hasznaljon sérilt, kopott vagy rojtos elektromos kabeleket.

NE engedje, hogy gyermekek vagy szakképzetlen személyek lizemeltessék
vagy szervizeljék a készuléket.

NE érintse meg a forré feliilleteket. Erintés elStt hagyja a késziiléket
lehdlni. A megfelel6 h(ités érdekében minden oldalon legalabb egy méter
szabad helyet hagyjon. Eghetd anyagoktdl legalabb két méter tavolsagot
tartson.

FIGYELEM! A helytelen kezelés vagy hasznalat karosithatja a késziléket,
leroviditheti élettartamat és érvénytelenitheti a garanciat. A készuléket
csak rendeltetésszerlien hasznélja. Csak sik fellileten dolgozzon. Ne
tegye ki tulzott nedvességnek, pornak vagy szennyezédésnek. Ne engedje,
hogy barmilyen anyag eltomitse a h(tényildsokat. Ne haszndlja a
készliléket, ha az elektromos kabel sérilt. A készlilék nem ipari vagy
kereskedelmi kornyezetre jellemzé nehéz Gzemi korialmeényekre készilt. A
rendeltetéstol eltéré hasznalat karosodast és garanciavesztést okozhat.
FIGYELMEZTETES! A szikrak tlizet vagy aramiitést okozhatnak.

ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK ELEKTROMOS
SZERSZAMOKHOZ

Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast.
Ezek be nem tartdsa dramuitést, tlizet vagy sulyos sérilést okozhat.

* AMUNKATERULET BIZTONSAGA

¢ A munkahelyet tartsa tisztan és jol megvilagitva. A rendetlenség és a
sotét terliletek balesetet okozhatnak.

* Ne hasznaljon elektromos szerszamot robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol gyulékony folyadékok, gazok vagy por taldlhaté. A szerszamban
keletkez6 szikrak meggyujthatjak a port vagy gézoket.

¢ Elektromos szerszam hasznalatakor tartsa tavol a gyermekeket és mas
személyeket. Zavaras esetén elveszitheti az irdnyitast.

* ELEKTROMOS BIZTONSAG

¢ A halézati kdbel dugdjanak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A
kabelt soha ne mdédositsa, és véddérintkez6s szerszamhoz ne hasznaljon
adaptert. A sértetlen dugok és megfelel6 aljzatok csokkentik az aramutés
veszélyét.

e A kezel6 ne érintkezzen foldelt targyakkal, példaul csovekkel,
radiatorokkal, tlzhelyekkel és hiitészekrényekkel. A kockazat nagyobb, ha
teste foldelt.

* Ne tegye ki az elektromos szerszamot esének, nedvességnek vagy
viznek. Nedves kézzel ne érintse meg, folyd viz alatt ne mossa és vizbe ne
meritse.

¢ A kébelt ne terhelje tul. Ne hasznélja hordozasra, huzasra vagy a dugé
kihdzasara. Ovja hétél, olajtdl, éles szélektdl és mozgo alkatrészektol.

* Ne dolgozzon sérilt kabellel vagy dugdéval rendelkezd, illetve leesett vagy
barmilyen moédon sérilt szerszammal.

e Kultéri hasznalathoz megfelelé hosszabbitét hasznaljon. Nedves helyen
aram-véd6kapcsoléval (RCD) védett tapellatast hasznaljon.

o A kézi elektromos szerszamot csak a szigetelt fogofellileteknél tartsa,
mert a tartozék rejtett vezetékkel vagy sajat kabelével érintkezhet.

* SZEMELYI BIZTONSAG

e Legyen figyelmes, és 0Osszpontositson a munkara. Ne dolgozzon
faradtan, illetve drog, alkohol vagy gy6gyszer hatasa alatt.

* Hasznaljon védéfelszerelést. Mindig viseljen szemvédo6t és a munkanak
megfelel6 egyéb védbeszkdzoket.

¢ Kertlje a véletlen bekapcsoldst. Csatlakoztatas elétt ellenérizze, hogy a
kapcsolo kikapcsolt allasban van.

¢ Bekapcsolas elétt tavolitsa el az 6sszes beallitokulcsot és szerszamot.

* Mindig tartson stabil testhelyzetet és egyensulyt. Csak biztonsagosan
elérhet6 helyen dolgozzon.

¢ Viseljen megfeleld munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert, és
tartsa tavol hajat, ruhajat és keszty(jét a mozgé vagy forré részekél.

e Ha porelszivd csatlakoztathatéd, gondoskodjon annak megfelelé
csatlakoztatasarol és hasznalatarol.

* A munkadarabot rogzitse szoritéval vagy satuval.

¢ Ne hasznaljon szerszamot alkohol, drog, gyogyszer vagy mas bodité szer
hatdsa alatt. A készililék felligyelet nélkil nem hasznalhaté csokkent
képességli vagy tapasztalatlan személyek altal. A gyermekeket felligyelni
kell.

¢ AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES KARBANTARTASA

e Barmilyen probléma, tisztitds, karbantartds, athelyezés vagy a munka
befejezése esetén mindig huzza ki a szerszdmot a halézatbdl. Sérilt
szerszammal ne dolgozzon.



* Ha a szerszam rendellenes hangot vagy szagot ad, azonnal hagyja abba
a munkat.

* Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Mindig az adott munkahoz
megfeleld szerszamot hasznalja.

¢ Ne hasznaljon olyan szerszamot, amely kapcsoléval nem kapcsolhatd
biztonsagosan be és ki. A hibas kapcsolét tanusitott szervizben kell
javitani.

* Beadllitas, tartozékcsere vagy karbantartas el6tt valassza le a szerszamot
a halézatrol.

e A haszndlaton kivili szerszamot szaraz, biztonsagos helyen,
gyermekektél és illetéktelenektdl elzarva tarolja.

e Gondosan tartsa karban a szerszamot. Ellenérizze a mozgd részeket,
védbburkolatokat és egyéb alkatrészeket.

o A vagdszerszamokat tartsa élesen és tisztan. Csak a gyarto altal ajanlott
vagy az Utmutatéban megadott tartozékot hasznaljon.

e A szerszamot és tartozékait az utasitdsoknak megfeleléen, a
munkakorilmények és az elvégzendé munka figyelembevételével
hasznalja.

e SZERVIZ

* Az elektromos szerszam szervizelését képzett szakemberre bizza. Csak
azonos potalkatrészek hasznalhatdk, igy meg6rizheté a szerszém
biztonsaga.

SZIMBOLUMOK

@ Hasznaljon légzésvédbt

A Veszély

@ Hasznéljon szemvédét

A Veszély: forré felllet

o Hasznéljon véd6keszty(t

A Aramiités veszélye

@ Beltérben hasznalhaté

@ Olvassa el az Gtmutatot

@ Tilos gyermekek elérhet6 kozelségében hasznalni / tarolni

o
Ne tavolitsa el a biztonsagi cimkét

J Nedvességtél 6vja
@ 1. védelmi osztaly
=

& Elektromos hulladékot az erre kijelolt helyen adja le
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Atermék megfelel az érvényes eurdpai iranyelveknek, a megfelelést értékelték

Atermék szigorubb biztonsagi szabvanyoknak felel meg és kornyezetkimélébb

KEZELES ES FUNKCIOK

A készulék izembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési
Gtmutatot. Ismerje meg a kezelészervek helyét és funkcidjat. Orizze meg
az Utmutatét késébbi hasznalatra.

MUSZAKI PARAMETEREK

MODELL 130074
Névleges feszlltség 230V AC 50/Hz
Kimeneti teljesitmény 60 W
Szigetelési osztaly 1]

Védettségi osztaly IP 20
Elémelegitésiid6 5s
Hébiztositék IGEN

A KESZULEK LEiRASA

. Markolat

. Kapcsolo

. Munka-/tapellatas LED-jelz6k
. Kapcsok flit6tartdja
Hészigetel6 blokk

LED munkalampa

. Tapkabel

. Hegeszt6kapcsok

. Letorhetd kés

0. Csip6fogo

- ©ONDU AN

A CSOMAG TARTALMA

* 1x Mlanyag koffer

* 1x 130074 modellti mGanyaghegesztd

* 1x Letdrhetd kés

* 1x Csip6fogd

* 50x Kapocs 0,8 mm (M) - rendelési sz. 110166

* 50x Kapocs 0,8 mm (W) - rendelési sz. 110167

* 50x Kapocs 0,8 mm (w) - rendelési sz. 110168

* 50x Kapocs 0,8 mm (V) - rendelési sz. 110169

¢ Pt kapcsok rendelheték Gizleti partnereknél vagy a www.pht.cz oldalon




¢ M forma - kiils6 saroknal lévé repedéshez
¢V forma — bels6 saroknal lévé repedéshez
e wforma - finom egyenes repedésekhez
¢ W forma - nagy vagy ivelt repedésekhez

UZEMBE HELYEZES ELOTT

FIGYELEM! A terméket nem haszndlhatjak olyan személyek (beleértve a
gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeik hianya,
illetve tapasztalatuk és ismereteik hianya miatt nem tudjak biztonsagosan
hasznalni, kivéve ha felligyelet alatt allnak vagy a biztonsagukért felelds
személy oktatdsban részesitette ket. Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne
jatszhassanak a termékkel.

FIGYELEM! Munka elétt ellenérizze a munkakornyezetet. Ne hasznalja a
készliléket magas paratartalmu vagy vizes helyen.

FIGYELEM! Ne hasznalja a készlléket gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében.

FIGYELEM! Munka kbzben legyen évatos, és ne dolgozzon a készilékkel,
ha faradt.

FIGYELEM! Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a készllék nem sérilt-e, és
nincs-e meglazult vagy hianyzo alkatrész.

FIGYELEM! Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékot. A nem
megfelelé tartozék veszélyt jelenthet a felhasznaléra és sulyosan
karosithatja a készuléket.

A készlilék tulmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Tulmelegedés
utan automatikusan leall, majd leh(lés utan a munka folytathaté.

A tokéletes hegesztett kotéshez a hegesztési helynek teljesen tisztanak és
zsirmentesnek kell lennie.

Hegesztés el6tt lehetéség szerint rogzitse mechanikusan a muanyag
alkatrészeket, hogy ne csusszanak el. igy stabil hegesztési pontokat kap,
és megeldzi a hegesztett részek kiils6 erék miatti sériilését.

UZEMELTETES

FIGYELEM! Egési sériilés veszélye! Ne érintse meg a forrd f(itGtartékat és
hegesztékapcsokat.

A munka megkezdése:

1. Vegye ki a hegeszt6t a csomagolasbol.

2. Csatlakoztassa a tapkabelt megfelel6 haldzati aljzathoz.

3. Fogja meg a hegeszt6t, és helyezze a kapcsot a flitétartok (4) elsé
nyilasaiba.

4. A hegesztés megkezdéséhez nyomja meg és tartsa erésen a kapcsolot
(2). A kapcsolé aktivalasakor a piros jelzéfény (3) jelzi a munkara kész
allapotot, és bekapcsol a LED-ldmpa (6) a munkateriilet megvilagitasara.
Ezutdn helyezze a flitéelemes kapcsot az 6sszekdtendd repedéshez.
Engedje el a kapcsolot (2), amikor a kapocs 1 mm mélyen a hegesztett
fellletbe merdalt.

5. Hagyja a hegesztést teljesen kih(ini, majd 6vatosan tavolitsa el a
hegeszt6t.

6. Csipdfogdval tavolitsa el a kapocs felesleges részét. Ugyeljen, hogy ne
sértse meg a mar 0sszekotott részeket. Sima felllethez javasoljuk a
maradék reszelével vagy csiszolépapirral torténd lecsiszolasat.

7. A hegesztd tovabbi hasznalatahoz ismételje a 3-7. lépéseket.
FIGYELEM! Ne huzza ki a hegeszt6t, amig a hegesztési hely teljesen le nem
hdlt. A nem megfelelé hitési idé a kapcsok kilazulasat okozhatja.
FIGYELEM! A kapocs és a milanyag Osszekotése utan engedje el a
kapcsolot. A hosszu melegités karosithatja a hegesztést.

FIGYELEM! Munka kézben a hegeszt6t csak h6allo fellletre tegye.

A munka befejezése:

1. Hazza ki a tapkabelt. Gy6z6djon meg arrél, hogy a flit6tartd (4) lehdlésig
semmihez nem ér hozza.

2. Varja meg, amig a hegeszt6 leh(l, majd tegye a tarolédobozba.
FIGYELEM! A munka befejezése utan a hegesztét csak héalld feliletre
szabad helyezni, ahol leh(lhet.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

FIGYELMEZTETES! Barmilyen ellendrzés vagy karbantartas el6tt kapcsolja
ki a készuléket, és valassza le a halozatrol.

A gép javitasat csak képzett szerviztechnikusra bizza. A gépet hosszu tavu
lUzemre tervezték minimalis karbantartdassal. A rendszeres tisztitds és
karbantartas biztositja a legjobb hegesztési eredményeket.

Tisztitdshoz ne hasznaljon oldészereket (benzin, alkohol, ammdnia stb.),
mert karosithatjdk a mlanyag részeket. A gépet ne meritse vizbe, és ne
mossa foly6 viz alatt. Aramiités és révidzarlat veszélye all fenn.
A helytelen tisztitas visszafordithatatlanul karosithatja a gépet.

ATERMEK / CSOMAGOLAS ARTALMATLANITASA

Ha dgy dont, hogy a régi terméket artalmatlanitja, akar azért, mert Ujat
vasarolt, akar azért, mert a régi termék javithatatlanul meghibasodott,
vigye azt az erre kijelolt helyre (pl. masodnyersanyag-gydijto,
hulladékudvar stb.). Ne dobja kommunélis hulladékba. A csomagolast az
erre kijelolt hulladékgydjté helyen adja le.

GARANCIALIS FELTETELEK

A garanciaid6 az értékesités napjatél szamitott 24 hdnap
(meghosszabbodik azzal az idével, amig a termék javitas alatt all). A
garancia csak akkor vonatkozik a termékre, ha azt a mellékelt hasznalati
Utmutatéval 0sszhangban hasznaljak.

Ha a garanciaid6 alatt a terméken hiba jelentkezik, a vevé jogosult
ingyenes javitasra a kijelolt szervizk6zpontokban (lasd javitas és szerviz),
feltéve, hogy bizonyithatéan gyartasi vagy anyaghibardl van szé.

A garancialis igény érvényesitésének feltétele az eladdsi bizonylat
bemutatdsa, amelynek tartalmaznia kell az eladd cimét és bélyegzéjét, az
eladd alairasat és az eladas datumat.

A garancialis igény megsz(inik:

1. Ha a garanciat nem érvényesitették a garanciaidén beldl.

2. Szakszer(tlen beavatkozas vagy a kijelolt szervizkdzponttdl eltérd
javitas esetén, illetve ha a terméket a felhasznalé vagy mas személy
mechanikusan vagy mas médon megrongalta.

A garancia nem vonatkozik a szokasos Uzemi kopasra, szandékos
karokozasbdl, hasznalat kdzbeni sulyos gondatlansagbdl eredé hibakra,
illetve arra az esetre, ha a vevé a terméken moddositasokat vagy
valtoztatasokat végez.

A gyarté nem felel a nem szakszer( kezelésbél vagy az adott hasznalati
utmutaté keretein kivili karbantartdsbol ered6 karokért.

MEGJEGYZESEK ES KIEGESZITO INFORMACIOK

A muiszaki valtoztatasok és nyomdai hibak joga fenntartva!

Az aktualis Utmutato letoltheté: www.pht.cz

Atermék garancialis és garancian tuli javitasat és szervizét a gyarto végzi:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika

www.pht.cz, info@pht.cz

A reklamaciok, valamint garancialis és garancian tuli javitasok kuldésére

szolgalo szervizkdzpont cime:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
Az eredeti hasznalati Utmutatd forditasa
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HR - ZAVARIVAC PLASTIKE 60 W S PRIBOROM
130074

UPUTE ZA UPORABU

PaZljivo procitajte ove upute i upoznajte se s ovim uredajem.

Pridrzavajte se uputa za uporabu i obratite pozornost na ograni¢enja i
moguce rizike povezane s radom uredaja.

Upute paZzljivo sacuvajte za buducu uporabu.

uvoD

Postovani kupce,

zahvaljujemo na kupnji zavarivaca plastike marke TUSON.

Ovaj zavariva¢ plastike alat je za popravak pukotina u plasti€nim
materijalima i spajanje plasti¢nih dijelova. Omogucduje izradu ¢&vrstih i
trajnih spojeva razlicitih vrsta plastike u kuénim uvjetima.

UloZeni su svi napori kako bi informacije u ovim uputama bile to¢ne i
potpune. Zadrzavamo pravo izmjene, prilagodbe i/ili poboljSanja
proizvoda i ovog dokumenta u bilo kojem trenutku bez prethodne najave.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih upozorenja kako biste izbjegli ili smanijili
rizik od teskih ozljeda ili smrti.

SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENIJE! Prije uporabe temeljito procitajte ove upute.
NepridrZzavanje uputa mozZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

U slucaju nepravilne uporabe ovog uredaja proizvodaé ne snosi
odgovornost za nastalu Stetu na zdravlju ili imovini.

NE dodirujte gole vodice ili uti¢nice.

NE koristite elektricne kabele koji su o$teceni, istro$eni ili pohabani.

NE dopustite djeci ili nekvalificiranim osobama rad ili servis uredaja.

NE dodirujte vruée povrsine. Prije dodirivanja pustite uredaj da se ohladi.
Sa svih strana ostavite najmanje jedan metar slobodnog prostora radi
dovoljnog hladenja. Od zapaljivih materijala drzite udaljenost najmanje
dva metra.

POZOR! Nepravilno rukovanje ili uporaba moze ostetiti uredaj, skratiti
njegov vijek trajanja i ponistiti jamstvo. Koristite uredaj samo za
predvidenu namjenu. Radite samo na ravnoj povrSini. Ne izlaZite uredaj
prekomjernoj vlazi, prasini ili prljavétini. Ne dopustite da bilo kakav
materijal blokira rashladne otvore. Ne koristite uredaj ako je elektri¢ni
kabel oste¢en. Uredaj nije namijenjen zahtjevnim uvjetima rada tipi¢nim
za komercijalno ili industrijsko okruzenje. Uporaba protivho namjeni moze
uzrokovati oSteéenje uredaja i gubitak jamstva.

UPOZORENLJE! Iskre mogu uzrokovati pozar ili strujni udar.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA ELEKTRIENI ALAT

Prije uporabe paZljivo procCitajte sve sigurnosne upute. Nepridrzavanje
moze dovesti do strujnog udara, poZara ili teskih ozljeda.

* SIGURNOST RADNOG PROSTORA

¢ Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno. Nered i tamni prostori
cesto su uzrok nezgoda.

¢ Ne koristite elektri¢ni alat u eksplozivnoj atmosferi u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Iskre mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢ Tijekom uporabe elektricnog alata sprijecite pristup djeci i drugim
osobama. Ako vas ometaju, moZete izgubiti kontrolu.

o ELEKTRICNA SIGURNOST

¢ Utika¢ napojnog kabela mora odgovarati mreznoj uti¢nici. Kabel nikada
ne mijenjajte i ne koristite adaptere kod alata sa zastitnim kontaktom.
Neosteceni utikaci i odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

¢ Rukovatelj ne smije dodirivati uzemljene predmete kao $to su cijevi,
radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost od strujnog udara veca je ako je
tijelo uzemljeno.

* Ne izlazite elektricni alat kisi, vlazi ili vodi. Ne dodirujte ga mokrim
rukama, ne perite ga pod teku¢om vodom i ne uranjajte u vodu.

* Ne opterecujte kabel. Ne koristite ga za noSenje, povlacenje ili izvlacenje
utikaCa. Zastitite ga od topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

¢ Ne radite s alatom koji ima ostecen kabel ili utika¢, koji je pao ili je na
bilo koji nac¢in ostecéen.

* Pri radu na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. U vlaznim prostorima koristite napajanje zastiéeno zastitnom
sklopkom (RCD).

* Rucni elektri¢ni alat drzite samo za izolirane prihvatne povrsine jer pribor
moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢em ili vlastitim kabelom.

* SIGURNOST OSOBA

* Budite pazljivi i usredotoceni na rad. Ne radite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

¢ Koristite zastitnu opremu. Uvijek koristite zastitu o€iju i druga zastitna
sredstva prema vrsti rada.

* lIzbjegavajte nenamjerno ukljuivanje. Prije priklju¢enja na mrezu
provjerite je li prekidac iskljucen.

¢ Prije uklju€ivanja uklonite sve kljuCeve i alate za podeSavanje.

¢ Uvijek odrZavajte stabilan poloZaj i ravnotezu. Radite samo tamo gdje
sigurno moZete dosegnuti.

* Nosite prikladnu radnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit i drzite
kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih ili vrucih dijelova.

e Ako se moZe priklju¢iti usisavanje praSine, osigurajte pravilno
priklju¢enje i uporabu.

¢ Obradak ¢vrsto ucvrstite stegom ili Skripcem.

* Ne koristite alat pod utjecajem alkohola, droga, lijekova ili drugih opojnih
sredstava. Uredaj nije namijenjen osobama smanjenih sposobnosti ili bez
iskustva bez nadzora. Djeca moraju biti pod nadzorom.

* UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIENOG ALATA

e Alat uvijek odspojite iz mreZe pri bilo kojem problemu, prije ¢iséenja ili
odrzavanja, pri premjestanju i nakon zavrSetka rada. Ne koristite oStec¢en
alat.

* Ako alat po¢ne ispustati neuobicajen zvuk ili miris, odmah prekinite rad.
* Ne preoptereéujte elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuéi alat za dani
posao.

* Ne koristite alat koji se ne moze sigurno ukljuciti i iskljuciti prekidacem.
Osteceni prekida¢ mora popraviti certificirani servis.

* Prije podeSavanja, zamjene pribora ili odrzavanja odspojite alat od
elektricne mreze.

* NekoriSten alat Cuvajte na suhom i sigurnom mjestu izvan dohvata djece
i neovlastenih osoba.

e PaZljivo odrzavajte elektricni alat. Provjeravajte pokretne dijelove,
zastitne poklopce i druge dijelove koji mogu utjecati na sigurnu funkciju.

* Rezne alate odrzavajte osStrima i Ccistima. Koristite samo pribor
preporuc¢en od proizvodaca ili naveden u uputama.

e Elektricni alat i pribor koristite u skladu s ovim uputama, uzimajuci u
obzir radne uvjete i vrstu posla.

e SERVIS

e Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranom serviseru. Smiju se
koristiti samo jednaki rezervni dijelovi, ¢ime se osigurava ocuvanje
sigurnosti alata.

SIMBOLI

@ Koristite zastitu di$nih putova
A Opasnost

@ Koristite zastitu ociju
Opasnost: vru¢a povrsina

o Koristite zastitne rukavice

A Opasnost od strujnog udara
@ Koristite u zatvorenom prostoru
@ Procitajte upute

@ Zabrana uporabe / ¢uvanja u dohvatu djece



o

Ne uklanjajte sigurnosnu naljepnicu
J Zastitite od vlage

@ Zastita ll. klase

e
& Elektri¢ni otpad predajte na za to odredeno mjesto

')
m

Proizvod je u skladu s vazeéim europskim direktivama i sukladnost je ocijenjena

-
oM Proizvod ispunjava stroZe sigurnosne standarde i prihvatljiviji je za okoli$

UPRAVLJANJE | FUNKCUE

Prije pusStanja uredaja u rad paZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Upoznajte se s poloZajem upravljackih elemenata i njihovim funkcijama.

Upute sacuvajte za buducu uporabu.

TEHNICKI PARAMETRI

MODEL 130074

Nazivni napon 230V AC 50/Hz
Izlazna snaga 60 W

Klasa izolacije 1]

Stupanj zastite IP 20

Vrijeme predgrijavanja 5s

Toplinski osigura¢ DA

OPIS UREDAJA

Rucka

. Prekidac¢

LED pokazivaci rada/napajanja
. Grija¢idrzac¢ spojnica

. Toplinski izolacijski blok

. LED radna svjetiljka

. Napojni kabel

. Spojnice za zavarivanje

. Noz s lomljivom o$tricom

0. KlijeSta za rezanje

S OONDUAWN

SADRZAJ PAKIRANJA

¢ 1x Plasti¢ni kovceg

¢ 1x Zavarivac plastike model 130074
¢ 1x Noz s lomljivom oStricom

¢ 1x KlijeSta za rezanje

® 50x Spojnica 0,8 mm (M) - nar. br. 110166

® 50x Spojnica 0,8 mm (W) - nar. br. 110167

® 50x Spojnica 0,8 mm (w) - nar. br. 110168

* 50x Spojnica 0,8 mm (V) - nar. br. 110169

¢ Rezervne spojnice mogu se naruciti kod poslovnih partnera ili na
www.pht.cz

® oblik M - prikladan za pukotinu na vanjskom kutu

¢ oblik V - prikladan za pukotinu na unutarnjem kutu
¢ oblik w - prikladan za fine ravne pukotine

* oblik W - prikladan za velike ili zakrivljene pukotine

PRIJE PUSTANJA U RAD

POZOR! Proizvod nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) kojima
fizicka, osjetilna ili mentalna nesposobnost ili nedostatak iskustva i
znanja onemogucuje sigurnu uporabu, osim ako su pod nadzorom ili su
dobile upute od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Pazite na djecu
kako se ne biigrala proizvodom.

POZOR! Prije rada provjerite radno okruzenje. Uredaj ne koristite na
mjestima s visokom vlagom ili prisutno$céu vode.

POZOR! Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.

POZOR! Tijekom rada budite oprezni i ne radite s uredajem ako ste
umorni.

POZOR! Prije uporabe provjerite je li uredaj oStecen i jesu li neki dijelovi
labavi ili nedostaju.

POZOR! Ne koristite pribor koji proizvodac¢ nije preporucio. Nepravilan
pribor moZze predstavljati opasnost za korisnika i ozbiljno oStetiti uredaj.
Uredaj ima zaStitu od pregrijavanja. Nakon pregrijavanja automatski
prestaje raditi, a nakon hladenja mozete nastaviti s radom.

Za savrSen zavareni spoj mjesto zavarivanja mora biti potpuno €isto i bez
masnoce.

Prije zavarivanja, ako je moguée, mehanicki ucvrstite plasti¢ne dijelove
kako ne bi klizili. Tako se dobivaju stabilne to¢ke zavarivanja i sprjecava
ostecéenje dijelova vanjskim silama.

RAD

POZOR! Opasnost od opeklina! Ne dodirujte vruce grijace drzace i
spojnice za zavarivanje.

Pocetak rada:

1. Izvadite zavarivac iz ambalaze.

2. Prikljucite napojni kabel u odgovaraju¢u mreznu uti¢nicu.

3. Uhvatite zavariva¢ i umetnite spojnicu u prednje otvore grijacih drzaca
(4).



4. Za pocetak zavarivanja pritisnite i Cvrsto drzite prekidac (2).
Aktiviranjem prekidaca svijetli crveni pokaziva¢ (3) spremnosti za rad, a
istodobno se uklju€uje LED svjetiljka (6) za osvjetljenje radnog podrucja.
Zatim prislonite spojnicu s grija¢im elementom na pukotinu koju Zelite
spojiti. Otpustite prekida¢ (2) kada je spojnica uronjena 1 mm u
zavarivanu povrsinu.

5. Pustite da se zavar potpuno ohladi, a zatim paZljivo uklonite zavarivac.
6. KlijeStima za rezanje uklonite viSak spojnice. Pazite da ne oStetite vec
spojene dijelove. Za glatku povrSinu preporucujemo ostatke obrusiti
turpijom ili brusnim papirom.

7.Za nastavak rada ponovite korake 3 do 7.

POZOR! Ne izvlacite zavariva¢ dok se mjesto zavarivanja potpuno ne
ohladi. Nedovoljno hladenje uzrokuje otpustanje spojnica.

POZOR! Nakon spajanja spojnice s plastikom otpustite prekidac.
Dugotrajno zagrijavanje moze ostetiti zavar.

POZOR! Tijekom rada zavariva¢ odlazite samo na toplinski otpornu
povrsinu.

ZavrSetak rada:

1. Odspojite napojni kabel. Provjerite da grijaci drzac (4) niSta ne dodiruje
dok se ne ohladi.

2. Pricekajte da se zavariva¢ ohladii spremite ga u kutiju.

POZOR! Nakon zavrSetka rada zavariva¢ se smije odloZiti samo na
toplinski otpornu povrsinu gdje ¢e se ohladiti.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

UPOZORENUJE! Prije bilo kakve kontrole ili odrzavanja iskljucite uredaj i
odspojite ga iz elektricne mreze.

Popravak stroja povjerite samo kvalificiranom servisnom tehni¢aru. Stroj
je projektiran za dugotrajan rad uz minimalno odrzavanje. Redovito
¢iSc¢enje i odrzavanje osiguravaju najbolje rezultate zavarivanja.

Za CiS¢enje ne koristite otapala (benzin, alkohol, amonijak i sl.) jer mogu
oStetiti plasti¢ne dijelove. Stroj ne uranjajte u vodu i ne perite ga pod
tekuéom vodom. Postoji opasnost od strujnog udara i kratkog spoja.
Nepravilno ¢iS¢enje mozZe nepovratno ostetiti stroj.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA / AMBALAZE

Ako odlucite zbrinuti stari proizvod, bilo zato $to ste kupili novi ili zato $to
se na starom proizvodu pojavila nepopravljiva greska, odnesite ga na za to
odredeno mijesto (npr. sakupljaliSte sekundarnih sirovina, reciklazno
dvoriSte i sl.). Ne odlaZite ga u komunalni otpad. AmbalaZu odlozite na
mjesto odredeno za odlaganje otpada.

JAMSTVENI UVJETI

Jamstveni rok je 24 mjeseca od dana prodaje (produljuje se za vrijeme
tijekom kojeg je proizvod na popravku). Jamstvo vrijedi samo ako se
proizvod koristi u skladu s priloZzenim uputama za uporabu.

Ako se tijekom jamstvenog roka pojavi kvar proizvoda, kupac ima pravo na
besplatan popravak u odredenim servisnim centrima (vidi popravke i
servis), pod uvjetom da se dokazivo radi o proizvodnoj ili materijalnoj
gresci.

Uvjet za ostvarivanje jamstva je predocenje prodajnog dokumenta koji
mora sadrzavati adresu i peCat prodavatelja, potpis prodavatelja i datum
prodaje.

Prava iz jamstva prestaju:

1. Ako jamstvo nije ostvareno u jamstvenom roku.

2. Pri nestru¢nim zahvatima ili popravcima od strane drugog subjekta
osim odredenog servisnog centra ili ako je proizvod korisnik ili druga
osoba mehanicki ili drugacije ostetila.

Jamstvo se ne odnosi na uobic¢ajeno troSenje, kvarove nastale namjernim
oste¢enjem, grubom nepaznjom pri uporabi ili ako kupac na proizvodu
izvrSi preinake ili promjene.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nestruénim rukovanjem ili
odrzavanjem izvan okvira odgovarajucih uputa za uporabu.

NAPOMENE | DODATNE INFORMACIJE
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i tiskarske pogreske!
Aktualne upute dostupne su za preuzimanje na www.pht.cz
Jamstvene i izvanjamstvene popravke te servis ovog proizvoda obavlja
proizvodac:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisnog centra za slanje reklamacija te jamstvenih i
izvanjamstvenih popravaka:
PHT a.s., Prlimyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
Prijevod originalnih uputa za uporabu

5 <o

TG0

SLO - VARILNIK PLASTIKE 60 W S PRIBOROM
130074

NAVODILA ZA UPORABO

Prosimo, natan¢no preberite ta navodila in se seznanite s to napravo.
Upostevajte navodila za uporabo ter bodite pozorni na omejitve in mozna
tveganja, povezana z delovanjem naprave.

Navodila skrbno shranite za prihodnjo uporabo.

uvobD

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za nakup varilnika plastike znamke TUSON.

Ta varilnik plastike je orodje za popravilo razpok v plasti¢nih materialih in
spajanje plasti¢nih delov. Z njim je mogoce v domacih pogojih izdelati
trdne in trajne spoje iz razli¢nih vrst plastike.

VlozZeni so bili vsi napori za zagotovitev to¢nosti in popolnosti informacij v
teh navodilih. Pridrzujemo si pravico do spremembe, prilagoditve in/ali
izboljSave izdelka in tega dokumenta kadar koli brez predhodnega
obvestila.

UpoStevajte vsa varnostna opozorila, da se izognete ali zmanjSate
tveganje hudih poskodb ali smrti.

VARNOSTNA PRAVILA

OPOZORILO! Pred uporabo temeljito preberite ta navodila. Neupostevanje
navodil lahko povzro¢i hude poskodbe ali smrt.

V primeru nepravilne uporabe te naprave proizvajalec ne odgovarja za
nastalo $kodo na zdravju ali premozZenju.

NE dotikajte se golih vodnikov ali vti€nic.

NE uporabljajte elektricnih kablov, ki so poskodovani, obrabljeni ali
scefrani.

NE dovolite otrokom ali neusposobljenim osebam upravljati ali servisirati
naprave.

NE dotikajte se vrocih povrsin. Pred dotikom pustite, da se naprava ohladi.
Na vseh straneh naj bo vsaj en meter prostega prostora za zadostno
hlajenje. Od vnetljivih materialov ohranjajte razdaljo vsaj dva metra.
POZOR! Nepravilno ravnanje ali uporaba lahko poskoduje napravo,
skrajsa njeno zivljenjsko dobo in razveljavi garancijo. Napravo uporabljajte
samo za predvideni namen. Delajte samo na ravni povrSini. Naprave ne
izpostavljajte prekomerni vlagi, prahu ali umazaniji. Ne dovolite, da kateri
koli material blokira hladilne odprtine. Ne uporabljajte naprave, ce je



elektricni kabel poskodovan. Naprava ni namenjena zahtevnim delovnim
pogojem, znacilnim za komercialno ali industrijsko okolje. Uporaba v
nasprotju z namenom lahko povzro¢i poskodbo naprave in izgubo
garancije.

OPOZORILO! Iskre lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA ZA ELEKTRICNO
ORODIJE

Pred uporabo natan¢no preberite vsa varnostna navodila. NeuposStevanje
lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar ali hude poskodbe.

¢ VARNOST DELOVNEGA PROSTORA

¢ Delovno mesto mora biti Cisto in dobro osvetljeno. Nered in temni
prostori so pogost vzrok nesrec.

e Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, kjer so
vnetljive tekoc€ine, plini ali prah. Iskre lahko vZgejo prah ali hlape.

¢ Med uporabo elektricnega orodja preprecite dostop otrokom in drugim
osebam. Ce vas motijo, lahko izgubite nadzor.

¢ ELEKTRICNA VARNOST

¢ Vti¢ napajalnega kabla mora ustrezati omrezni vti¢nici. Kabla nikoli ne
spreminjajte in pri orodju z zaSCitnim kontaktom ne uporabljajte
adapterjev. Neposkodovani vti¢i in ustrezne vti€nice zmanj$ajo nevarnost
elektricnega udara.

e Upravljavec se ne sme dotikati ozemljenih predmetov, kot so cevi,
radiatoriji, $tedilniki in hladilniki. Nevarnost je veéja, e je telo ozemljeno.

¢ Elektricnega orodja ne izpostavljajte deZju, vlagi ali vodi. Ne dotikajte se
ga z mokrimi rokami, ne umivajte ga pod teko¢o vodo in ga ne potapljajte v
vodo.

e Kabla ne preobremenjujte. Ne uporabljajte ga za noSenje, vlecenje ali
izvleCenje vti¢a. Varujte ga pred toploto, oljem, ostrimi robovi in gibljivimi
deli.

* Ne delajte z orodjem, ki ima poSkodovan kabel ali vti¢, je padlo na tla ali
je kakor koli poskodovano.

e Pri delu na prostem uporabljajte podaljSek, primeren za zunanjo
uporabo. V vlaznih prostorih uporabljajte napajanje z zas¢itnim stikalom
(RCD).

* Ro¢no elektriéno orodje drzite samo za izolirane oprijemalne povrSine,
ker lahko pribor pride v stik s skritim vodnikom ali lastnim kablom.

¢ VARNOST OSEB

* Bodite pozorni in osredotoceni na delo. Ne delajte utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.

¢ Uporabljajte zascitno opremo. Vedno uporabljajte zas¢ito oci in druga
zaSc¢itna sredstva glede na vrsto dela.

* |zogibajte se nenamernemu vklopu. Pred priklopom v omreZzje preverite,
ali je stikalo izklopljeno.

¢ Pred vklopom odstranite vse nastavitvene kljuce in orodja.

¢ Vedno ohranjajte stabilno drzo in ravnotezZje. Delajte samo tam, kjer
lahko varno dosezete.

* Nosite primerno delovno obleko. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita in
drzite lase, oblacila ter rokavice stran od gibljivih ali vro¢ih delov.

« Ce je mogoée prikljugiti odsesavanje prahu, zagotovite pravilen priklop
in uporabo.

¢ Obdelovanec trdno pritrdite s spono ali primezem.

* Ne uporabljajte orodja pod vplivom alkohola, drog, zdravil ali drugih
opojnih  snovi. Naprava ni namenjena osebam z zmanjSanimi
sposobnostmi ali brez izku$Senj brez nadzora. Otroci morajo biti pod
nadzorom.

e UPORABA IN VZDRZEVANJE ELEKTRICNEGA ORODJA

¢ Orodje vedno odklopite iz omrezja ob kakrsni koli tezavi, pred ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem, pri premikanju in po kon¢anem delu. Ne uporabljajte
poskodovanega orodja.

 Ce zadne orodje oddajati neobitajen zvok ali vonj, takoj prenehajte z
delom.

¢ Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabljajte pravo orodje za
dolo¢eno delo.

* Ne uporabljajte orodja, ki ga s stikalom ni mogoce varno vklopiti in
izklopiti. Poskodovano stikalo mora popraviti certificiran servis.

¢ Pred nastavljanjem, menjavo pribora ali vzdrzevanjem orodje odklopite
iz elektricnega omrezja.

¢ Neuporabljeno orodje shranjujte na suhem in varnem mestu izven
dosega otrok in nepooblasc¢enih oseb.

e Elektricno orodje skrbno vzdrzujte. Preverjajte gibljive dele, zascitne
pokrove in druge dele, ki lahko vplivajo na varno delovanje.

¢ Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista. Uporabljajte samo pribor, ki ga
priporoca proizvajalec ali je naveden v navodilih.

¢ Elektricno orodje in pribor uporabljajte skladno s temi navodili ter ob
upostevanju delovnih pogojev in vrste dela.

* SERVIS

e Servis elektricnega orodja zaupajte usposoblienemu serviserju.
Uporabljajo se lahko samo enaki nadomestni deli, s ¢imer se ohrani
varnost orodja.

SIMBOLI

e Uporabljajte zascito dihal

A Nevarnost

@ Uporabljajte zascito o€i

& Nevarnost: vro¢a povrsina

o Uporabljajte zascitne rokavice
A Nevarnost elektricnega udara

@ Uporabljajte v notranjih prostorih
@ Preberite navodila

@ Prepoved uporabe / shranjevanja v dosegu otrok
@ Ne odstranjujte varnostne nalepke
‘J‘ Zascitite pred vlago

@ Zascita ll. razreda

o
& Elektricne odpadke oddajte na za to dolo€eno mesto

c E Izdelek izpolnjuje veljavne evropske direktive in skladnost je bila ocenjena
o

ROl

x

S |zdelek izpolnjuje stroZje varnostne standarde in je prijaznejsi do okolja

UPRAVLJANJE IN FUNKCUJE

Pred zagonom naprave natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Seznanite se s polozajem upravljalnih elementov in njihovimi funkcijami.
Navodila shranite za prihodnjo uporabo.

TEHNICNI PARAMETRI

MODEL 130074
Nazivna napetost 230V AC 50/Hz
Izhodna mo¢ 60 W

Razred izolacije 1l

Stopnja za&cite IP 20

Cas predgretja 5s

Toplotna varovalka DA

VSEBINA PAKIRANJA

¢ 1x Plasti¢ni kovéek

¢ 1x Varilnik plastike model 130074

* 1x Noz z lomljivim rezilom

« 1x S¢ipalke

® 50x Sponka 0,8 mm (M) - naro¢. §t. 110166
® 50x Sponka 0,8 mm (W) - naro¢. §t. 110167
* 50x Sponka 0,8 mm (w) - naro¢. §t. 110168
* 50x Sponka 0,8 mm (V) - naro¢. §t. 110169
* Nadomestne sponke lahko naroCite pri poslovnih partnerjih ali na
www.pht.cz
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Rocaj

Stikalo

. LED-kontrolne lu¢ke dela/napajanja
. Grelni nosilec sponk

. Toplotno izolacijski blok
LED-delovna svetilka

. Napajalni kabel

. Sponke za varjenje

. Noz z lomljivim rezilom

0. S¢ipalke

S ©ONDU AN

¢ oblika M — primerna za razpoko v zunanjem kotu

¢ oblika V - primerna za razpoko v notranjem kotu

¢ oblika w — primerna za fine ravne razpoke

e oblika W — primerna za velike ali ukrivljene razpoke

PRED ZAGONOM

POZOR! Izdelek ni namenjen osebam (vklju¢no z otroki), ki jim fizicna,
senzori¢na ali mentalna nezmozZnost oziroma pomanjkanje izkusenj in
znanja preprecuje varno uporabo, razen ¢e so pod nadzorom ali jih je o
uporabi poucila oseba, odgovorna za njihovo varnost. Pazite na otroke, da
se ne bodo igrali z izdelkom.

POZOR! Pred delom preverite delovno okolje. Naprave ne uporabljajte na
mestih z visoko vlago ali prisotnostjo vode.

POZOR! Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih teko€in ali plinov.
POZOR! Pri delu bodite previdni in z napravo ne delajte, ko ste utrujeni.
POZOR! Pred uporabo preverite, ali je naprava poSkodovana in ali so kateri
deli zrahljani ali manjkajo.

POZOR! Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec ne priporoca.
Neustrezen pribor lahko predstavlja nevarnost za uporabnika in resno
poskoduje napravo.

Naprava je opremljena z za$¢ito pred pregrevanjem. Po pregrevanju
samodejno preneha delovati, po ohladitvi pa lahko nadaljujete z delom.

Za popoln varjeni spoj mora biti mesto varjenja popolnoma cisto in
razmasceno.

Pred varjenjem po moZnosti mehansko pritrdite plasticne dele, da ne
zdrsnejo. Tako dobite stabilne varilne tocke in preprecite poSkodbe delov
zaradi zunanjih sil.

DELOVANIJE

POZOR! Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vrocih grelnih nosilcev in
varilnih sponk.

Zacetek dela:

1. Varilnik vzemite iz embalaze.

2. Napajalni kabel prikljucite v ustrezno omrezno vti¢nico.

3. Primite varilnik in vstavite sponko v sprednji odprtini grelnih nosilcev (4).
4. Za zaCetek varjenja pritisnite in trdno drzite stikalo (2). Ob aktivaciji
stikala zasveti rdec¢a kontrolna lu¢ka (3), ki oznaCuje pripravljenost za
delo, hkrati pa se vklopi LED-svetilka (6) za osvetlitev delovnega obmocja.
Nato prislonite sponko z grelnim elementom k razpoki, ki jo Zelite spojiti.
Stikalo (2) spustite, ko je sponka potopljena 1 mm v varjeno povrsino.

5. Pustite, da se zvar popolnoma ohladi, nato varilnik previdno odstranite.
6. S Sc¢ipalkami odstranite odvecni del sponke. Pazite, da ne poSkodujete
Ze spojenih delov. Za gladko povrSino priporo€amo brusenje ostankov s
pilo ali brusnim papirjem.

7. Ce zelite nadaljevati z uporabo varilnika, ponovite korake 3do 7.
POZOR! Varilnika ne izvlecite, dokler mesto varjenja ni popolnoma
ohlajeno. Prekratek ¢as hlajenja povzroc¢i sprostitev sponk.

POZOR! Po spojitvi sponke s plastiko spustite stikalo. Dolgotrajno
segrevanje lahko poskoduje zvar.

POZOR! Med delom varilnik odlagajte samo na toplotno odporno povrsino.
Zakljucek dela:

1. Odklopite napajalni kabel. Prepricajte se, da se grelni nosilec (4)
nicesar ne dotika, dokler se ne ohladi.

2. Pocakaijte, da se varilnik ohladi, in ga shranite v Skatlo.

POZOR! Po kon¢anem delu mora biti varilnik odloZzen samo na toplotno
odporno povrsino, kjer se ohladi.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

OPOZORILO! Pred kakr$nim koli pregledom ali vzdrZzevanjem napravo
izklopite in odklopite iz elektricnega omreZzja.

Popravilo stroja zaupajte samo usposobljenemu servisnemu tehniku.
Stroj je zasnovan za dolgotrajno delovanje z minimalnim vzdrzevanjem.
Redno ¢is¢enje in vzdrzevanje zagotavljata najboljSe rezultate varjenja.

Za CiS¢enje ne uporabljajte topil (bencin, alkohol, amoniak ipd.), ki lahko
poskodujejo plasti¢ne dele. Stroja ne potapljajte v vodo in ga ne perite pod
teko€o vodo. Obstaja nevarnost elektri€nega udara in kratkega stika.

Nepravilno ¢i$¢enje lahko stroj nepopravljivo poskoduje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA / EMBALAZE

Ce se odlogite za odstranitev starega izdelka, bodisi zato, ker ste kupili
novega, bodisi zato, ker ima stari izdelek nepopravljivo napako, ga
odnesite na za to dolo¢eno mesto (npr. zbiranje sekundarnih surovin,
zbirni center ipd.). Ne odlagajte ga med komunalne odpadke. Embalazo
odloZite na za to dolo¢eno mesto za odpadke.

GARANCIJSKI POGOJI



Garancijska doba je 24 mesecev od dneva prodaje (podaljSa se za Cas, ko
je izdelek v popravilu). Garancija velja za izdelek samo pod pogojem, da se
uporablja skladno s priloZzenimi navodili za uporabo.

Ce se v garancijski dobi pojavi napaka izdelka, ima kupec pravico do
brezplacnega popravila v doloCenih servisnih centrih (glej popravila in
servis), pod pogojem, da gre dokazljivo za proizvodno ali materialno
napako.

Pogoj za uveljavljanje garancijskega zahtevka je predloZitev prodajnega
dokumenta, ki mora vsebovati naslov in Zig prodajalca, podpis prodajalca
in datum prodaje.

Garancijski zahtevki prenehajo:

1. Ce garancija ni bila uveljavljena v garancijski dobi.

2. Pri nestrokovnih posegih ali popravilih izdelka s strani druge osebe kot
dolo¢enega servisnega centra ali Ce je izdelek uporabnik ali druga oseba
mehansko ali drugace poskodovala.

Garancija ne velja za obi¢ajno obratovalno obrabo, napake zaradi
namerne poskodbe, hude malomarnosti pri uporabi ali ¢e kupec na
izdelku izvede prilagoditve ali spremembe.

Proizvajalec ne odgovarja za §kodo, povzro¢eno z nestrokovnim
ravnanjem ali vzdrZzevanjem zunaj okvira ustreznih navodil za uporabo.

OPOMBE IN DODATNE INFORMACIJE
Pridrzujemo si pravico do tehni€¢nih sprememb in tiskarskih napak!
Aktualna navodila so na voljo za prenos na www.pht.cz
Garancijska in izven garancijska popravila ter servis tega izdelka izvaja
proizvajalec:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika

www.pht.cz, info@pht.cz

Naslov servisnega centra za poSiljanje reklamacij ter garancijskih in izven
garancijskih popravil:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz

Prevod originalnih navodil za uporabo

5 <

E=



: CZ26056577

Sidlo: Na strazi 1410/11, 180 00, Praha 8 - Liber

Postovni adresa: Hany Kvapilové 5, 370 10 Ceské Budéjovice

T: +420 387316285, Fax: +420 387310443, email: info@pht.cz
IC: 26056577, DI

(CZ) ES PROHLASENI O SHODE (EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY o) 17 JAVA O SUKLADNOSTI

(SK) ES PREHLASENIE O ZHODE ggfg')fg Jﬁ%rirgggngﬁﬁgﬁ&%une (HU) EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ce

(EN) Manufacturer:
(DE) Herst
P

PHT a.s., Na stréi 1410/11 180 00 Praha 8

(EN) Product name: (HR) Naziv . i
proizvoda:
(DE) Plrr%deu;‘(?;?ae (HU) Termék neve:

(CZ) TUSON Svarecka plastt 60 W s prislusenstvim
(SK) TUSON — Zvaracka plastov 60 W s prisluSenstvom (SLO) TUSON - Varilnik za plastiko 60 W s priborom

(EN) TUSON — 60 W plastic welder with accessories (HR) TUSON - Aparat za zavarivanje plastike 60 W s priborom

(DE) TUSON — KunststoffschweiBgerat 60 W mit Zubehor (HU) TUSON - 60 W-os miianyaghegeszt6 tartozékokkal

o . EN) Number PHT / fact duct king /: . iy
(CZ) Oznaceni vyrobku PHT/ z vyroby /: EDE% Nﬂmme;r PHT-Na\ICe?krzkgrnonzu;chmnaurnlgnges Prod. /- (HR) Oznaka proizvoda PHT / tvorni¢ka oznaka /:

(SK) Oznacenie vyrobku PHT/ z vyroby /: SLO) Oznaka izdelka PHT / tovarnika oznaka /: (HU) PHT termékjeldlés / gyari jelolés /:

130074

/HYA7002/
(EN) The product complies with the following European Union
directives and regulations: (HR) Proizvod je u skladu s navedenim direktivama i propisima
(DE) Das Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und Europske unije:
Verordnungen der Européischen Union: (HU) A termék megfelel a kdvetkez6 eurépai unids iranyelveknek
(SLO) Izdelek je v skladu z naslednjimi direktivami in predpisi és rendeleteknek:
Evropske unije:

2011/65/EU 2014/30/EU
(EU) 2015/863 2014/35/EU

(EN) The following standards were used in the conformity
assessment:

(DE) Bei der Konformitatsbewertung wurden folgende Normen
angewendet:

(SLO) Pri ugotavljanju skladnosti so bili uporabljeni naslednji

standardi:
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 IEC 62321-5:2013 IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017 IEC 62321-8:2017

EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 60335-
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021 EN 62233:2008 1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:

2019+A14:2019+A15:2021
(EN) The conformity assessment was carried out in cooperation
with: (HR) Ocjenjivanje sukladnosti provedeno je u suradnji s:
(DE) Die Konformitatsbewertung wurde in Zusammenarbeit mit (HU) A megfelel6ségértékelés a kovetkezd szervezet
folgender Stelle durchgefihrt: kozremiikodésével tortént:
SLO) Ugotavljanje skladnosti je bilo izvedeno v sodelovanju z:

Shenzhen CTB Testing Technology Co., Ltd.

. < el EN) Based on certificate number: : i i
(CZ) Na zakladé certifikatu Cislo: ( (HR) Na temelju broja certifikata:
(SK) Na zaklade certifikatu &islo: (DELAI Grundlage des Zertifikats Nr.: (HU) A kovetkezs tanusitvanyszamok alapjan:

CTB240131009CX-ZS CTB240131034EX-ZS

CTB240131030EX-ZS CTB240218010SX-ZS

(EN) CE marked:

(DE) Die letzten zwei Ziffern des Jahres, in dem das Gerat mit der (HR) Posljednje dvije znamenke godine u kojoj je uredaj dobio
CE-Kennzeichnung versehen wurde: oznaku CE:

(SLO) Zadniji dve Stevki leta, v katerem je naprava dobila oznako  (HU) CE jel6lés éve:

CE:

(HR) Proizvodac:

(CZ) Nazev vyrobku:
(SK) Nazov vyrobku:

(CZ) Vyrobek je ve shodé s uvedenymi smérnicemi a nafizenimi
Evropské unie:

(SK) Vyrobok je v zhode s uvedenymi smernicami a nariadeniami
Eurdpskej unie:

(HR) U ocjeni sukladnosti koristeni su sljedec¢i standardi:
(HU) A megfelelség értékeléséhez a kovetkezd szabvanyokat
alkalmaztak:

(CZ) Pfi posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:
(SK) Pri posudzovani zhody boli pouzité nasledujice normy:

(CZ) Posouzeni shody bylo provedeno ve spolupraci s:
(SK) Posudenie zhody bolo vykonané v spolupréci s:

(CZ) Posledni dvojcisli roku, v némz bylo zafizeni opatfeno
oznacenim CE:

(SK) Posledné dve ¢islice roka, v ktorom elektrické zariadenie
ziskalo oznacenie CE:

(EN) Person responsible for completing the technical
documentation:

(DE) Fir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation
verantwortliche Person:

(SLO) Odgovorna oseba za izpolnjevanje tehni¢ne
dokumentacije:

Ing. Roman Prokop, Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8 — Liben.

(CZ) Osoba povérena za kompletaci technické dokumentace:
(SK) Osoba poverena za kompletaciu technickej dokumentacie:

(HR) Odgovorna osoba za izradu tehni¢ke dokumentacije:
(HU) A miiszaki dokumentacié dsszeallitasaért felelés személy:

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer and is supported by certificates

(CZ) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost confirming that the product meets the legal requirements imposed by . . . - s
vyrobce a je podiozeno osvédéenimi, ktera potvrzuii, ze vyrobek spliiuje the applicable legal standards, or adopted national standards and (';'5%\/%\(/1: ézajaivac)tc;(rsi:kllgggsgg 'ngrﬁﬂgﬁnggi;k”gf\'{‘r’gmuoggo‘:girzn\%sgu
zakonné pozadavky uloZzené platnymi pravnimi normami, popfipadé regulations relating to occupational safety. |ps uniava Zakt’)anske] zg#ﬁ'evé koie namecu vajiep(':i raan'1i star?dardi i
pFevzatymi narodnimi normami a pfedpisy tykajicimi se oblasti (DE) Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen uspvo'Jeni nacionalni stanéardi ) Jro isi koji se odnoge na zastitu na radu
bezpecnosti prace. Verantwortung des Herstellers ausgestellt und durch Bescheinigungen (HU)JEzt a megfeleléségi n ilatﬁoz%tot aJ arté kizarolagos feleléssége.
(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost gestitzt, die bestatigen, dass das Produkt die gesetzlichen meliett adiak k? An ilat%ozétot olyan tangghvén ok ta'mgaszt'a'k ala g
vyrobcu a je podloZené osvedceniami, ktoré potvrdzujd, Ze vyrobok Anforderungen der geltenden Rechtsvorschriften bzw. ibernommenen amelyek iJ azoliak ﬁlo a terrnékyme felel a vogatkozé o iJ 4
splfia zakonné poziadavky uloZzené platnymi pravnymi normami, nationalen Normen und Vorschriften im Bereich Arbeitssicherheit erfillt. yeKig jak, nogy g log

szabvanyokban, illetve a munkabiztonsagra vonatkozé nemzeti

pripadne prevzatymi narodnymi normami a predpismi tykajucimi sa (SLO) Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost szabvanyokban és elGirasokban meghatarozott jogi kivetelményeknek.

oblasti bezpec¢nosti prace. proizvajalca in je podprta s certifikati, ki potrjujejo, da izdelek izpolnjuje
zakonske zahteve, ki jih nalagajo veljavnl pravni standardi ali sprejeti
nacionalni standar redpisi v zvezi z varnostjo pri delu.

(EN) In the event of any change to the product not approved by us, this
(CZ) V pripadé jakékoliv nami neodsouhlasené zmény vyrobku pozbyva declaration becomes invalid. (HR) U slucaju bilo kakve promjene na proizvodu koju nismo odobrili,
toto prohlaseni platnosti. DE) Im Falle jeglicher von uns nicht genehmigten Anderung des ova izjava postaje nevazeca.
(SK) V pripade akejkolvek nami neodsuhlasenej zmeny vyrobku straca  Produkts verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. (HU) A termék altalunk jova nem hagyott barmilyen médositasa esetén
toto vyhlasenie platnost. (SLO) V primeru kakrsne koli spremembe izdelka, ki je nismo odobrili, ta ez a nyilatkozat érvényét veszti.

izjava postane neveljavna.

Ing. Roman Prokop
CZg predseda predstavenstva gSLO) predsednik upravnega odbora

SK) predseda predstavenstva HR) predsjednik upravnog odbora
EN) chairman of the board of directors HU) az igazgatésag elnoke
DE) Vorsitzender des Vorstands

Ceské Budéjovice, 24.06.2026

Tel.: +420 387 316 www.pht.cz « www.magg.cz email: info@pht.cz



